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VIRSELIAlI /7 COVERS

FRONT COVER

ALENA DEVENIENE

DEVENIENE, Alena, active in many or-
ganizations dealing with social welfare and
national affairs, born in Vilnius, on Oct. 1,
19o5. After her graduation from the Lithuanian
High School in Vilnius in 1924, because she
was active in the work of the resistance
against the Polish occupation, she was arrested
and exiled from Vilnius to Independent Lith-
uania. While living in Kaunas she worked
for the Chamber of Agriculture and was ac-
tively involved in the work of the Lithuanian
Women’s Council and of the Peasant Populist
Union. She represented the Women’s Council
in the International Congress in Yugoslavia in
1936. Coming to the United States in 1940,
she actively joined a number of leading Lith-
uanian organizations, such as The American
Lithuanian Council, Lithuanian National League
of America, United Lithuanian Relief Fund of
America, and the Peasant Populist Union in
exile. She was a vice-president of these or-
ganizations. In 1947-51, as chairman of the
Immigration and Resettlement Commission of
the United Lithuanian Relief Fund of America,
she visited Lithuanian refugees in Germany.
In 1953 she represented the International Union
in the Congress of the Federation of Europe in
the Hague. In Lithuania and in the United
States she has contributed to a number of
Lithuanian newspapers. She is the wife of
Mykolas Devenis, M.D.

Mrs. Devenis served as a Chairman of Su-
preme Committee for Liberation of Lithuania
from 1955 to 1957

Dr. M. Devenis retired in 1960. From
that time on the Devenises resided in Santa
Monica, California.

(From Encyclopedia Lituania, Vol. II)

BACK COVER

In one of the Siberian concentration camps,
four Lithuanian girls wrote a series of prayers.

They wrote of scrapps of paper and bound
them together into a book, and entitled it
“Mary Save Us” (Marisa Gelbek Mus).

In 1959 it was smuggled out of Siberia to
the Free World. Rev. L. Jankus, Director of
Unified Lithuanian Relief Fund, Inc., in
Brooklyn, N.Y., published this book in Lith-
uanian and English languages.

Later it was published in other languages.

Back cover picture was in Vatican Pavillion
at World’s Fair, New York, 1965.
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Vietoje dovany ALENAI DEVENIENE]
draugai, jai pagerbti, isleido $i “Lietuviy
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Vliiko suvaziavime 1955 m. New Yorke. Desinéje sidi Alena De-
veniené ir dr. A. Trimakas. Kiti delegatai sédi, is kairés. dr. J.
Pajaujis, J. Audcnas, Masalaitis, Vasario 16 Akto signataras prof.
S. Kairys, E. Simonaitis, prel. M. Krupavicius, K. Bielinis, K. Zal-
kauskas, V. Vilimas; stovi: V. Rastenis, S. Lusys, H. Blazas, dr.

VIENAS SVENTES FEJERVERKAS

Prie A. Devenienés pagerbimo $ventés

Geguzés 24 d. jvykusiame p.p. Sinkiy
sodyboje wvisuomenininkés Alenos Deve-
nienés pagerbime gausas ir entuziastingi
sveikinimai gyvai priminé tradicinius sven-
tinius fejerverkus. Jie zéréte zéréjo ties
puosnia sodyba, ties gausia (du Simtai as-
meny) dalyviy auditorija. Sveikinimuy pa-
rade, kaip kertiniai akmenys, buvo du is-
mastyti zodziai. Tai saikingai patetitkas ra-
sytojos Alés Riitos zodis, savo esmine li-
nija einas nuo sintezés j detale, ir gvdytojo
visuomenininko Juozo Gudausko zodis,
einas nuo detalés j sintetizavima. Sie abu
pareiskimai deél ju formos ir turinio, turi
isliekamaja istorine ir beletristine verte.
Anksciau spaudoje pasirodes teisininko
Jono Kutros rasinys (”Naujienos’) buvo
faktais gausus, enciklopediskas.

Kazin kaip kiekvienam spaudos zmogui
(itin zurnalistui) buty idomus pries tris de-
kadas apsireiskes faktas: dr. Mykolo De-
venio ir jo zmonos leisto savaitrasc¢io “Lie-
tuviy kelias” epopeja. Dabar sio savaitras-
¢io paskiri numeriai arba numeriy rinkinys
jau tikra bibliografiné retenybé. “Lietuviy
kelio” leidimas jsibrauna i Deveniy (tai
yra ir solenizentés) visuomeniniy darby
aruoda. Savaitrascio faktinuoju leidéju bu-
vo dr. Mykolas Devenis. Spiritus movens
(darbo judintoja) buvo Alena Deveniené.
Dar Nepriklausomoje Lietuvoje bendra-
darbiavusi ”Ukininko Pataréjuje”, o JAV-
se ”Sandaroje” ir ”Vienybéje”, Alena De-
veniene deéjo savo jégu prie ju ukyje spaus-
dinto “Lietuviy kelio”.

Pagal savo titula $is laikrastis buvo ide-
ologinis. Taciau faktinai jis buvo bendros
informacijos savaitrastis. Jdomi ir pagauli
atkarpa intrigavo skaitytojus. Tai prof.
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Viktoro Birziskos atsiminimai, kurie tik
tai Siais metais pasirodé atskira knvga
”Nidos” leidykloje. Buvo dar gyvi ir jdo-
mus Henriko Blazo atsiminimai apie Justa
Paleckj. (Sie atsiminimai dar laukia islei-
dimo knygos formoje.).

“Lietuviu kelias”, kaip valstieciy liaudi-
ninku leidinys, pradétas leistt 1950 mety
vasario 16 d. Brooklyne. Ty pat mety va-
sara savaitrascio leidimas perkeltas i Wa-
tertowna, Conn. Cia, Deveniy rupesciu,
buvo jrengta spaustuvé. Deja, tais pat me-
tais, lapkri¢io 17 d., tas turiniu aktualus,
o savo iSvaizda estetiskas leidinys liovési
éjes. (Koks idomus sutapimas su “Lietuviy
Dieny” kronika: tomis pat dienomis, 1950

A. Deveniené tarp Zurnalisty Vokietijos
stovvklose. I$ kairés: K. Baltramaitis, A.
Merkelis, Jonas Vasaitis ("Minties” red.),
Alena Deveniené, Domas Penikas ("”Muii-
sy Kelio” red.), Jonas Kardelis, Medar-

D. Krivickas, J. Makauskas, I'. Vainauskas, Alksninis, Skerys, J.
Valaitis, B. Nemickas, M. Brakas, Siliinas ir J Andrius.

— The 1955 VLIK Congress in New York city. A. Devenis
and Dr. A. Trimakas are seated on the right.

m. rudenj, pasirodé pirmas LD nr.) Is-
tvermés veiksnys, gal but, giudi leidiniy
rémimo pozicijoje. [deologiniam leidiniui
tenka atstovauti grupei, tad tvarkytis su-
détingiau ir sunkiau. Asmeniskos iniciaty-
vos veikimas tokioj padétyj turi pranasu-
muj.

“Lietuviskoje Enciklopedijoje™ (t. XV
tvirtinama, kad Brooklyne "Lietuviy ke-
lia” redagave J. Petrénas, L. Dovvdénas
ir prof. Viktoras (kodél ne Vaclovas?)
Birziska. Buvo isleisti 36 numeriai, kiek-
vienas 10-16 puslapiy. Triju dekady bégy-
je visuomené neteko beveik visy “Lietu-
viu kelio” redaktoriy. Sio savaitrascio uz-

Nukelta i 9 psl.

das Bavarskas (’Téviskes” red. atstovas),
ir Juozas Viténas ("Ziburiy’ red.)

— A. Devenis amonv journalists in a
camp in Germany.
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DARBSCIOS SEIMOS ATZALA

Apie Vileisiu-Deveniy Seima ir jos at-
zalas buty istisa studija, gal didelé knyga,
kuria gali i§ pergyvenimy ir atminties pa-
rasyti vien pati Alena Deveniené-VileiSy-
té, kuri Siy mety pavasarj buvo Santa Mo-
nikoje graziai pagerbta.

Ming¢jimo - pagerbimo iskilméje teisin-
gai ir jdomiai isvedé Alenos Devenienés
geneze kalbétojas dr. Juozas Gudauskas,
jos draugas ir bendramintis. Vileisiy sei-
mos genai esa labai tinkama sintezé i$ gra-
fu ir valstieciy geny ypatybiu: $ios Seimos

(2 = (2

Kauno micsto burmistras,

onas Vileisis,
A. Devenienés tévas.

— J. Vileisis, mavor of Kaunas and A.

Devenis’ father.
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Alenos Devenienés

Ona ir Jonas Vileisiai,
tévai.

— Ona and Jonas Vileitis, Alena De-
venis’ parents.

atzala — Alena Deveniené savo gyvenimu
tai jau jrodziusi.

Ukmergés priemiescic senose kapinése
esanti palaidota Aleksandra Kosakovska,
garsiosios Peterburgo grafienés A. G. La-
val dukté. Grafienés Laval salone kitados
yra lankesi rusy rasytojai PuSkinas. Ler-
montovas, Krylovas, Nekrasovas. Pati
Aleksandra irgi buvo gerai iSsilavinusi,
pazinojo daugeli zvmiy XIX amziaus
zmoniu, susirasin€jo su zymiuoju prancu-
zu rasvtoju Balzaku. Aleksandros vyras gi
buvo lietuvis Kasakauskas, tos pacios gi-
minés, 1S kurios kilusi ir Alenos Devenie-
nés motina Ona Kasakauskaité i§ Kurénu
dvaro. Vienas is Kasakausku (Stanislovas)
yra buves 1863 mety sukilimo dalyvis ir
p~déio savo jauna galva tarp kity ukmer-
giskiy kovotojy pries rusu priespauda.

Idomiausia buvo dr. J. Gudausko i$va-
da: Alena Deveniené, gerai savy apval-
dziusi grafy ir valstieciy kilme, issiugde
teigiamas darbstumo ir visuomeniskumo
ypatybes, kurias gvvenime mokéjo sude-
rinti ir pritaikyti.

Jos vyras — Mykolas Devenis esas Ki-
les 1§ senuju prasu kovotoju giminiy: jo
proseneliai. uz pasipriesinima ordino agre-
sifai pries lietuviy-prusu gentis, buve is-
tremti i Birzy apskriti. Su Alena Vileisyte
dr. Myvkolas Devenis susipazino Kaune,
netrukus iie vedé ir iSgyveno daugiau kaip
penkiasdeSimt laimingy, nors ne visada
lengvu, mety.

IS savo motinos Alena Vileisyté Deve-
niené paveldéjo moteriska Siluma ir kito
zmogaus supratima, labdaringuma ir pa-
meégima senoves, Lietuvos istorijos. Alena
ir dabar turi vertinga rinkini keliy $imty
mety senumo indy (turi net Zigmanto Au-
gusto karaliSkojo dvaro cukrine. Iékste),
taip pat turi nemazai jvairiu senu medaliy,
dievuky, knygy, zemelapiy ir didele bib-
lioteka. . .

Kitas jos pagerbimo iskilmiu kalbéto-
jas, pulkininkas Juozas Andrius, pastebe-

Pirmoyji Vliko, Alto, Balfo ir diplomaty
konferencija, Washington, DC, 1945 m.

Is kairés: M. Vaidvla. Buivvdiené, L.
Simutis, prel. I. Koncius, ministeris P. Za-
deikis, A. Deveniené, F. Grigaitis, P. Pa-
dalis, K. Jurgéla.

Alena Vileisyté Vilniaus gimnazijoje.

— Alena Vileisis at the Secondary

school of Vilnius.

A. Deveniené su muziku B. Budriunu ir

kitais stovykly tremtiniais Vokietijoje.
— A. Devenis, romp. B. Budriiinas and

other Lithuanians in a camp in Germany.

—v' The first joint VLIK, ALT, BALF,
and diplomatic conference, Washington,
DC, 1945. Fourth [rom right, Mrs. Alena
Devenis.
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jo, kad jis labai vertinas seny zemeélapiy
kolekcija, kuria i$saugojo Deveniai, ir ku-
ri gali turéti reikSmés busimai laisvai Lie-
tuvai. IS tévo Alena paveldéjo tvirta
valstybiskuma, ekonominiy ir politiniy
reikaly supratima, valinguma ir beveik
uzsispyrima, siekiant laisvés ir gerovés sa-
vo tautai. Teisiy daktaras Jonas Vileisis
kiles nuo Pasvalio, Birzy apskrities, gabus
ir pasizyméjes Lietuvos patriotas bei dar-
buotojas, Vilniuje —— vienas i§ vadinamy
“dvylikos apalStaly”, tai yra veikéju, kurie
Vilniaus kraste gyné lietuviy kalbos teises,
iskovojo pamaldas Sv. Mykalcjaus baz-
nycioj, leido spauda, ras¢, vadovavo ir
visos Lietuvos atgimimo judéjimui, buvo

Alenai Devenienei suteikti atZyméjimai iz
veiklg: Alto (virsuje) ir Balfo (apatioj).

— Awards received by Alena Devenis
for her organizational work: from ALT
(top) and from BALF (bottom).
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Tarptautinés Liaudininky organizacijos de-
legatai Haagos Kongrese 1953 m. su pa-
baltieciy atstovais. 1S kairés: Lietuves —
dr. S. Backis, Latvijos — Lieping, Estijos
— Peats, ir min. E. Turauskas.

Balfo Emigracijos komisijos pirm. A. De-
veniené su N.E.W C. pareigiinais: pirr.
Swanston, prel. J. Balkiinas ir P. Minku-
nas 1953 m. Roosevelt viesbutyje, N. Y.

ALTO kongrese. — IS kairés: Grigalius,
vysk. V. Brizgys, L. Simutis, prezidentos
J. F. Kennedy, vysk. V. Padolskis, Capli-
kas, A. Rudis, K. Mockus. A. Deveniené,

— A. Devenis as a Lithuanian Populist
Peasant Union delegate at a Congress at
the Haage, 1953. Other Balt representa-
tives: from the left. Dr. S. Backis {Lithua-
nia), Liepins (Latvia). Peats (Estonia), and
Lithuanian Minister E. Turauskas.

S 3
— Mrs. A. Devenis, chairperson of the
BALF Emigration Commission with N.E.-
W.C. leaders: President Msgr. Swanston,
Msgr. J. Balknnas, end P. Minkunas,
Roosevelt Hotel, New York, 1953.

V. Sidzikauskas, dr. M. Vinikas.

— At the ALT congres: from the left—
fourth, US President ] F. Kennedy, third
from the right, Mrs. A. Devenis.



Nepriklausomybés Akto vienas i§ signata-
ry; 1919 m. ¢jo Vidaus reikaly minisiro
pareigas; véliau buvo Finansy ministru.
1921 — 1933 m. buvo Kauno burmistru,
iSgrazino, sueuropino Kauna; 1933 — 40
m. dirbo Valstybés taryboje, dést¢ univer-
sitete ir vertési advokato profesija. Dr. J.
Vileisis buvo placiu interesy ir nemazy ga-
bumuy zmogus. Tarp kito ko, jis lankési ir
Amerikoje paskolos lakstn Lietuvai reika-
lu (kuriy pagrindu veéliau buvo isleisti
litai, Nepriklausomos Lietuvos pinigai).
Dr. J. Vileisis buvo kandidatu ir i Lietu-
vos prezidentus, bet, dél nuomoniy skirtu-
mo, vietoje Vileisio prezidentu tapo dr.
K. Grinius. Dr. J. Vileisis buvo stiprus
Valstie¢iy liaudininku sulas; Sios jo ideo-
loginés linkmés laikosi visa gyvenima ir
jo dukra Alena.

Alena VileiSyté jau moksleivés metais
pasizyméjo rezistencine veikla Vilninje
prie$ lenkus; uz tai net buvo istremta kelius
kartus i Nepriklausoma Lietuva; bet ir vél
grizdavo. Jauna iStekéjusi uz Amerikos
lietuvio Mykolo Devenio, keleriems me-
tams buvo isvykusi su juo j uzjari. Dr. M.
Deveniui apsisprendus su zmona grizti j
Lietuva, taip jie ir padaré: jsikuré grazia-
me ukyje Ukmergés apskrity ir drauge
vertési medicinos gydytojo praktika; Ale-
na daug dirbo Lietuvos Ukininkiy draugi-
joje, Lietuvos motery taryboj, buvo kon-
sultante Zemés Ukio ramuose, daznai va-
zinéjo i uzsienj, kartais kaip delegaté. Ji
dirbo ekonominéje ir ukinéje atsistatancio
po karo Lietuvos valstybes kurvboje. Jos
darbas buvo — laisvu noru, be uzmokes-
¢io. Alena pati sakosi, kad visada labiau-
siai gerbusi mokytojus ir agronomus. Ku-
rie daugiausia gero Lietuvai yra padare.

Kalbomis ir sveikinimais iSaukstinta,
Alena pati kalbéjo labai trumpai ir papras-
tai. Ji pasisaké, kad visada myléjusi sei-
ma ir draugus. Esa, vien $eima-namai bu-
ty gyvenimui buve lyg per siaura; draugai
jai esa lyg langai, kurie atnesa saule ir
sviesa. Per draugus ji pratesusi savo eg-
zistencija j visuomene, i tauta.

Daugelis pastebi, kad Devenienés pa-
prastume ir yra jos didybé. Niekada ji néra
noréjusi pirmyjy viety ar kokios garbés;
ir zmonés ja myli, nes ji visus traktuoja ly-
giai, visus gerbia ir meégsta.

Prie§ pat kara rusams dr. M. Devenj
arestavus ir ilgai iSlaikius Lietuvoj kalé-
jimuose bei Sibiro lageriuose, Alena turé¢jo
sukaupti jégas Seimai. Didelémis pastango-
mis, su JAV State Department pagalba,
ji iSgelbéjo vyra i§ mirties Vorkutoje, su-
sigrazino ji namo -— j Waterbury, Conn.,
kur jau su vaikais ji pati buvo apsistojusi.
Seima sunkiai karési, kaip ir visi komunis-
ty i$ Lietuvos iSstumtieji, bet Alena, nors
sunkiai dirbdama dél $eimos pragyvenimo,
tuojau jsijungeé ir vél | “volunteer” darba

6

ivairiose lietuviy organizacijose. J1 tapo
Imigracijos Komisijos pirmininke, vaziné-
jo i Europa, lanké lietuviy lagerius, patar-
dama jiems, kaip ir kur emigruoti, ramin-
dama, guosdama nusiminusius, nedaug vil-
ties beturinc¢ius zmones. Alena Deveniené
taip pat jsitrauké i Vliko, Alto, Lietuviy
Susivienijimo veikla ir, zinoma, daug dir-

¥

Dr. Mykolas i
namy Santa Monikoije.

% 7

r Alena Deveniai prie savo

bo Balfo bei kitose $alpos, politinése ir
kulutarinése organizacijose. Visur buvo ji
vadovaujamuose postuose, daug vazinéjo
po Amerika ir i uzsienius, buvo pataréja.
Mokéjo su kitais veikéjais sutarti, sugy-
venti. Jos vyrui esant protestanty tikéji-
mo, ji nemazai gero padaré protestantams,
bet taip pat graziai darbavesi su dr. J.

— Dr. M. and A. Devenis by their home
in Santa Monica, Calif.
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Kon¢ium Balfo veikloje; prof. J. Koncius
ja labiausiai pasitikéjo; dirbo ji ir su prel.
M. Krupavi¢ium Vlike ir su kitais zymiais
musy veikéjais, katalikais.

Dirbti, siekti ir viltis, visada su zvilgsniu
i Lietuva — tai Deveniy kelio gairés. Ale-
na su vyru dr. Mykolu graziai sugyveno,
uzaugino ir ismokslino tris vaikus, du su-
nus ir dukra, kurie samoningi lietuviai ir
eina Vileisig-Deveniu giminés keliu. Dr. |
Mykolas visada rodé savo zmonai Alenai ‘
didele pagarba ir meile. Tokia darni Sei-
ma buvo ne vienam pavyzdziu. Jy namuo-
se rasdavo globa, uzuojauta ir pagalba
nemazai naujy ateiviu i Amerika, intelek-
tualy ir paprasty lietuviy.

Dr. Mvkolas ir Alena savo darbs$tumu
ir sumanumu gana gerai susitvarkeé ir ma-
terialiai; jie yra jsteige Deveniy Fonda
lietuviy kultarai ir spaudai paremti. Jau
yra to Fondo isleista keletas vertingy kny-
gu, taip pat pulk. kartografo J. Andriaus
darytas Lietuvos zemélapis.

Draugzi Alenai Devenienei linki (per De-
veniy Fonda) isleisti savo atsiminimy kny-
ga, kuri baty vertingas indelis i lietuviy
tautos politikos ir kultaros istorija.

Dr. Kazys ir Dalia Devenyté — Bobeliai — Dr. Kazys and Dalia Devenis — Bo-
su Seima. belis with their family. Alenos pagerbimo iskilmeje dalyvavo
jos Seima: sunus — dr. Algirdas, inzinie-
rius Keistutis Deveniai ir dukra Dalia De-
venyté Bobeliené, dukraité Ruata Bobelyte
(kuri su V. Simoliuinu pravedé¢ akademine
programos dalj), sesuo Rita Bagdoniene,
du broliai — dr. Petras Vileisis ir dr. Ka-
zys Vileisis.

Alenos Devenienes pagerbimo akade-
mija ir vaisés jvyko grazioje ir erdvioje
Julijos ir Emilio Sinkiu rezidencijoje; jic
buvo 1ir pagrindiniai tos iskilmés organiza-
toriai; be to, Emilis Sinkis pasaké turinin-
ga ir jautria i$kilmiy atidarymo kalba.

Organizatoriy komitete buvo ir sie De-
venienés kaimynai-draugai: dr. B. Rauli-
naitiené, Albinas Markevic¢ius, V. Simo-
litnas, Antanina LukSiené, K. Cerniaus-
kas, A. Dicius ir jos (Devenienés) Seima.

Stnuas ir dukté padovanojo ta proga
motinai dr. Mykelo portreta, piesta dail.
A. Rukstelés. (Dr. Mykolas Devenis miré
pries trejus metus ir palaidotas Lietuviu
Tautinése kapinése Chicagoje).

Pagerbimo iskilméms Alena Devenie-
né gavo daugybe géliy ir sveikinimy is arti
ir toli; dalis buvo perskaityta ir iSsakyta,
kiti — pasiliko Alenos Sirdyje ir jos dau-
gybés praziy prisiminimy rinkiny.

Pluostelj any sveikinimy ¢ia dalinai pa-

cituosime:
“Tavo gyvenimo kelrodis iSradytas stam-
f . 2 . ’ v v * . . 1 1 Ny ATIT (o1 1 a1dé 1 F oV
Antrasis Deveniy sunus Keistutis su seima — Devenis' second son, Keistutis, blomis, zérinc¢iomis raidémis — Laisva
Bostone, Mass. with his family, Boston, Mass. Lietuval — Marilé ir Anulé BirZiskaités
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Vyriausias Deveniy sunus dr. Algirdas Devenis su
v
mona.

— The oldest son, Algirdas Devenis with his wife.

<&
Alena Deveniené (scdi viduryje) su savo
eiminémis. Foto L. Kantas
— Alena Devenis, seated in the middle,
<  Wwith relatives.

(Zymantiené ir Barauskiené).

“Sveikiname su gilia pagarba Ponia A-
lena Deveniene, kaip tvirta asmenybe, ne-
pavaduojama veikéja miisu neprikiausomo
ir tremties gyvenimo kelyje”. — Dr. S. A.
Backis, Lietuvos Atstovas, Washington,
§ 1 &4

“Savo lietuviskais darbais p, Alena De-
veniené vra pilnai uzsitarnavusi masy vi-
sy pagarba ir meile.” — Pov. P. Dargis,
Susivienijimo Lietuv. Amerikoje vardu.

“Jusy veiklos jnasas ne tik i bendra, bet
ir i politing — Lietuvos laisvinimo, Vliko,
Alto ir i Lietuvos Valstie¢iy liaudininky
S-gos veikla yra labai reikSmingas, ypac
tuo laiku, kai musy tausa siekia iSsilaisvi-
nimo.” GroZvydas Lazauskas, Lietuvos
Valstie¢iy liaudininky S-gos vardu.

“Nuo pat miely Vilniaus Vytauto gim-
nazijos dieny, kur Alena Deveniené pasi-
rodydavo, neziarint, kaip pavojingos ir
komplikuotos buvo aplikybés; visur jos
samojus, energija ir Silta, skaidri asmenybé
nes¢ konstruktyvuma, gerove ir nauja gy-
venima kitiems. Mums ji yra “The Woman
for all Seasons” ” -— Vilnie¢iu vardu —
Vaivada ir Vainiunai.

Asmeniskai A. Deveniene pagerbimo
metu pasveikino generalinis garbés konsu-

Kun. dr. J. Konciui lankant bendradarbc
A. Devenieng. IS kairés: Dr. M. Devenis,
kun dr. J. Koncius, A. Deveniené, E Sin-
kys, prel. J. Kucingis.

— Rev. Dr. J. Kondius visits co-worker,
A. Devenis. From the left: Dr. M. Deve-
nis, Rev. Dr. J. Kondius, A. Devenis, E.
Sinkys, Msgr. J. Kudingis.
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las Vytautas Cekanauskas, o rastu — Lie-
uvos konsulé Juzé Dauzvardiené, Gene-
ralinis konsulas A. Simutis. Taip pat —
Alto vardu — dr. K. Sidlauskas, Vliko
pirmininkas, Balfo — A. ir M. Rudziai,
Protestanty vardu J. Kutra ir V. Karosas,
Liudas Dovydénas, J. Tubeliené, R. Bud-
riené, M. R. Simokaidiai, J. Daugéla, J.
Pauperas, R. Budreika, E. Gimbutien¢, V.
Sruogiené, S. Salniené, K. L. Valiunai, K.
Grigaitis ir L. E. Kadinskai, O. Indreliené,
Br. Raila, M. F. Mackevic¢iai, A. L. Ma-
zeikos, R. Sakiené, A. B. Dudos, F. Ma-
saitis ir didelé daugybé Kkity.

Alenos Devenienés pagerbimo pobuvis,
qatraukes daugiau kaip du Simtus zmoniy,
Jraéjo pakilioje ir siltoje draugiSkeje nuo-
taikoje. Buvo labai grazi geguzés 24 diena,
Pacifikas — ramus, vaisés — puikios, nu-
siteikimas visy geras ir solenizanté — lai-
minga ir dékinga draugams. Vienintelis
$esélis — jos vyro nebuvimas $iame pa-
sauly, kuriame jie drauge sukuré prasmin-
ga gyvenima. Pavakario saulé liadnai nu-
$vieté dr. Mykolo Devenio portreta.

i CRY ~ N

— A recent photograph of the Vileisis
family. From the left: Dr. K. Vileisis. Rita
Bagdonas, Dr. P. Vileisis, and Alena De-

venis.

Vileisiy $eimos véliausioji nuotrauka. I3
kairés: Dr. K. Vileisis, Rita Bagdoniené,
Visy nuotaikos ir kalbos buvo, kaip ir  dr. P. Vileisis ir Alena Deveniené.
Alenos VileiSytés-Deveniené gyvenimas,
su zvilgsniu j Lietuva. A.R.

VIENAS SVENTES FAJERVERKAS. ..
Atkelta s 3 psl.

gimimo idéja ir jo leidimo kronika rodo,
kad netruko tada entuziazmo gaivinti vi-
suomeniska misija ir ideolegini apastala-
vima. Juk 1950-tieji metai buvo sunkas ir
ziaurus: lietuviskos emigracijos naujaku-
ryst¢ Amerikoje, kuria slégée ekcnomineé
krize.

Busimieji iSeivijos kultaros nagrinétojai
(istorikai ar beletristai), be abejo, domeésis
Deveniy ukyje irengta spaustuve, kurioje
buvo parengiamas lictuviskas savaitrastis.
Kiek ¢ia buvo ryzto, misijos noro, roman-
tizmo, kuris toks retas svecias musu ap-
lm}fO]'e. ! 0 & : . J. ir E. Sinkiai, Santa Monikoje, vaisingi — Mr. N Mrs. E. Sinkis, two gracious

Lietuviy kelio” epopéja yra vienas 18 Seimininkai, kuriy rezidencijoje vvko A. :
fejerverky Alenos Devenienés Sventéje. Devenienés pagerbimas. ' ;

-

hosts from Santa Monica, Calif.

Jurgis Gliauda

Viiko Vvkdomeoji Tarvba 1955-57 metais:
H. Blazas, dr. P. Karvelis, A. Deveniené,
J. Matulionis, S. Kairys.

—  Lithuanian  Liberation Supreme

Committee members.
Fotc V. Mazelis
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KAS LIETUV] TRAUKIA
| PUTNAMA?

Seserys neaiskaus prasidéjimo

Karta i vienuolyna buvo atnestas lais-
kas, adresuotas angly kalba: “The Sisters
of the Inaccurate Conception”. Daug juo-

ko i§ to buvo, bet drauge ir krislelis tiesos.
Kai nedidelis lietuvai¢iy burelis, Nekaltai
Oradétosios Marijos Seserys, jsikuré Con-
necticut valstijoje, pirma Thompsono mies-
telyje, paskui Putname, jos buvo nepazjsta-
mos ne tik svetimtaudiams, bet ir lietu-
viams. Protestantai kaimynai ziGréjo is to-
lo, net kiek prietaringai, i tas keistas bu-
tybes, o lietuviai, kuriy buvo Providence,
Worcestery ir Bostone, dar neturéje reika-
lo su seserimis susipazinti.

1936 m. i§ Lietuvos buvo atvvkusios 5
seserys, kvie¢iamos namy ruosos darbams
i Tévy marijony vedama kolegija Thomp-
sone. 1939 m. jos jsigijo ir persikélé gy-
venti | savo nuosava namelj netoliese, ta-
me paciame miestelyje. 1943 m. jsikure
ir Putname, nusipirkusios sena nama, bu-
vusj naslaityna.

— Atrodo, lyg mes bitume senieny ma-
géjos, — mnusijuokeé Sesuo Aloyza, sesery
vadoveé, apziarédama voratinkliais apsi-
dangsciusi apleista medinj nama.

— Uz tokia kaina apsimokéty pirkti len-
ty krava, o ka bekalbéti, kai jos sudaro
siena, ir dar islaiko stoga ant virsaus! —
atSové kaimynas lietuvis klebonas, pama-
tes nama. Nelabai jis pasitikéjo jaunos vir-
$ininkés, dar tuomet nesulaukusios trisde-
Simt mety, iSmintimi.

Tadiau $is namas, atremontuotas ir is-
grazintas, tapo seseru centru ir lietuvisku
zidiniu. 1980 m. jis buvo nugriautas, uz-
leisti vieta naujam, muriniam pastatui. Tai
naujas vienuolynas ir drauge kultarinis
bei religinis centras Naujosios Anglijos

Ligoniy ir seneliy globos namai, pavadinti
J. Matulaicio vardu, sesery pastatvdinti ir jy
vedami. Juose gyvena daug lietuviy is jvai-
riy vietoviy. APACIOJE: jaunos seserys su
Matulaicio namy gyventojais ir sesuo Ber-
nadeta Matukaité, administratoreé.

lietuviams, kurie per istisus 45 metus kas-
met suplaukia j seseru sodyba ne Simtais,
bet tukstandiais.

Seserys Lietuvoje

Sios Vienuolijos steigéjas buvo Jurgis
Matulaitis, kurio beatifikacijos byla jau
baigiama Romoje. Netrukus tikimes, kad
Matulaitis bus viesai paskelbtas palaimin-
tuoju. Tai antroji pakopa i kanonizacija,—
oficialiq kataliky Baznyc¢ios pripazinima
herojisko ir visiems sektino $ventumo.
LKB Kronika pakartotinai ragina laisvojo
pasaulio lietuvius rapintis Matulaic¢io ka-
nonizacija.
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Dr. Mpykolas ir Alena Deveniai su
Lietuviy Dienu Zurnalo leidciu Antanu
Skirium. Foto Vytas

10

. F 4
». i
— Mr. N Mrs. M. Devenis with A.

Skirius, LD Magazine Publisher.

— The J. Matulaitis Convelescent Home

built and run by the Sisters. The residents
are Lithuanians from many different areas.
Bottom, left: Two young sisters with some
residents; right: Sister Bernadeta Matukas,
the Administrator.

Jurgis Matulaitis gimé ir augo Lietuvoje,
katalikiskcje zemdirbiy Seimoje. IS jauny
dieny jis buvo pamaldus ir darbstus. T3

namy issinestaji tikéjima jis labiau isisa-

monino kunigy seminarijoje, o eidamas
mokslus jj gilino Petrapilio Kunigu Aka-
demijoje, kur jsigiio teologijos magistro
laipsnj. Sveicarijos Friburgo Kataliku Uni-
versitete gavo daktaro laipsni auksciausiu
pazymiu.

Anksti likes naslaiciu ir mates daug var-
go, Matulaitis visa gyvenima buvo jautrus
kity vargui. Kaulu dzioves paguldytas i
neturtéliy ligonine VarSuves priemiestyje,
jis 18 arti susipazino su socialiniais klausi-
mais, kuriuose kaip antra moksle saka, so-
ciologija, buvo studijaves Friburge. Kai jo
sveikata sustipréjo, jis €meési organizuoti
kataliky darbininky sajunga ir socialinius
kursus $viesuomenei. Ta veikla lydéjo di-
delis pasisekimas, todél Petrapilio Kunigy
Akademija pakvieté ji sociologijos profe-
sorium. Taciau poauksciai jo neviliojo, jis
pasirinko vienuolini gyvenima. Sventajam
sostui leidus, padaré vienuolinius jzadus ir
slaptai nuo rusy valdzios atnaujino beis-
mirstancia Marijony vienuolija.

1918 metais, vos pusei mety praslinkus
nuo Lietuvos nepriklausomybés paskelbi-
mo, Matulaitis jsteigé grynai lietuviska mo-
tery vienuolija Marijampoléje. Po poros
ménesiy Matulaitis turéjo i$vykti, nes buvo
paskirtas Vilniaus vyskupu. Tadiau iis ir
toliau rupinosi Sivo savo brangiu kuadikiu.
Sudéjes savo moksla ir iSgyventa patirtj j
vienuolijos istatus, jis svajojo apie moder-
nia, veiklia, visuomenitka bendruomene.

Atsikurianc¢ioje po pirmo pasaulinio ka-
ro sunaikintoje Lietuvoje buvo daug vargo
ir skurdo: nestigo naslai¢iy, benamiu ir in-
validy. Dorinis bei religinis gyvenimas bu-
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vo karo audru pazeistas. Tad Vargdieny
Sesery, kaip jos buvo populiariai vadina-
mos, veikimo dirva plati: tarnauti visiems
ir visur, lengvinti varga, nesti Sviesa, rodyti
Kristaus mellg ypatingai tiems, kurie la-
biausiai apleisti.

Zinia apie naujai jsteigta lietuvaiéiy vie-
nuolija greit pasklido. Nepriklasomoije
Lietuvoje jos augo skaiciumi ir veikla.
Pries bolseviky okupacija 1940 m., vienuo-
lija turéjo iki 200 sesery ir aptarnavo sias
istaigas: 14 vaiky darzeln.}, 5 naslaiciy
prieglaud-s, 11 senzliu prieglaudy, Sesu-
pés spaustuve, mergai¢iy ukio mokykla, 4
mergaiciy bendrabucius, 2 pradzios mo-
kyklas, Motinos Glcbos punkta ir vaiky
zidinj Vilniuje.

Nors §ia grazia veikla okupantas sten-
geési nutraukti, uzémes Lietuva, tadiau jos
visiskai uzgniauzti jam nepavyko, net po
40 mety ziauriy pastangu.

Veikla laisvajame pasaulyje

Laisvajame pasaulyje, JAV ir Kanado-
je, vienuclija, paszral S'teng\.jo jai jkveépta
dvasia, stengési eiti j zmones, suprasti gy-
venimo keliamas problemaq ir visuomeni-
nius reikalus. Dievo Apvaizda ir realas
lietuviy reikalai pa‘krmpe vienuolija i tas
pacias ‘darbo sritis, kalp ir Lietuvoje: i vi-
sokenopa patarn.avnma zmogui, prad°dant
mazaisiais ir jaunimu, bendradarbiaujant
su suaugusiais ir baigiant seneliu globa.

Putnamo apylinkése seserys turi tris
istaigas. Placiausiai zinomi yra Matulaicio
namai, kurie veikia jau dva.u'giqu kaip 10
mety. Nuo 1968 iki 1978 m. dia gyveno
206 lietuviai ir 131 kitatautis. Dirba apie
120 tarnautojy, daugumas i§ apylinkés
miesteliy — vra ir keh lietuviai. Dirba ir
8 lietuvaités seserys su jvairiomis specialy-
bémis, o viena ju, sesuo Bernadeta Matu-
kaité, eina atsakingas administratorés pa-
reigas. Per visa vekan laika Sie namai is-
laike lauksmausm jvertinimo ]a1p<m Juose
stengiamasi teikti ko geriausia patarnavi-

® e

IS pirmy penkiy | Amerika atvvkusiy sese-
ry 1936 m., sios kciurios tebéra gyvos ir
veiklios: sesuo Konsolata, sesuo Apolonija,
sesuio Aloyza, sesuo Tarcizija. Tryvs gimu-
sios ir augusios Lietuvoje, o sesuo Aloyza—
Amerikoje. Desindje: jauniausia seselé,
pries penkeris metus atvykusi i$ Suvalluy
irikampio.

IXEE G,y :
¥ PV anay
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— Of the first five Founding sisters ar-
riving in America in 1936, these four are
still well and working hard. From the lef1:
Sister Konsolata, Sister Alovza, Sister Tar-
cizia, Three were born and raised in Lith-
uania and sister Alovza, in the U.S.

On the right: The vourngest sister, having
arrived here from the Suvalky triangle five
vears ago.

Baigiamas statvti naujas vienunlynas ir at-
sinaujinimo centras Putnaeme. Jau 40 mety
kaip sesery sodyba vra lietnviskas Zidinvs
rvtinio pakrascio lietuviarms. Dabar bus erd-
vesnés ir patogesnés pataipos siai veiklai.

— On the left: Neringa girls’ camp participants in the annual

— The new Putnam, Conn. Convent and
AMeditation Center nears completion. The
Putnam sisters and their convent have been
a North-East Lithuanian cultural center for
cver forty years and hope to continue.

Neringos mergailiy stovykla atlicka programa Putname, kur kas-
met sesery sodvboje daroma lietuviy $venté. SuvaZivoja tarp 2000
ir 3000 lietuviy. Sesery ikurta stovyklavieté Vermonte, vardu
Neringa, kasmet sutraukia daug jaunimo. Kasmet vvksta trys sto-
vyklos jaunimui. Nuotraukoje (delinéje) ses. M. Margarita su
moksleiviais ateitininkais 1980 mety vasarq.

Lithuanian Festival the on Convent grounds in Putnam, Conn.
There usually are two or three thousand spectators.

On the right: The Immasulate Conception summer camp, Ne-
ringa, in Vermont, a yearly favorite with many voung people. In
the center, sister M. Margarita with the high-schoolers of the
Ateitis organization, on of three annual camp groups.
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Ark. Jurgis Matulaitis (1871-1927) — Ne-
kaltai Pradétos Marijos sesery isteigéjas. Jo
byla baigta Romoje — tikimés, kad netrii-
kus bus paskelbtas palaimintioju (antras
laipsnis iki kanonizacijos).

— Achbishop J. Matulaitis, 1871-1927,
Founder of the Sisters of the Immaculate
Conception. His beatification procedings
have just concluded in Rome.

ma gyventojams — sveikatos prieziura,
ivairia terapija, jaukia aplinka, bet visu
rapesc¢iy centre yra ju dvasiné gerove.
Gyventojai labai jvertina lietuviskas Sv.
Misias ir dvasinius patarnavimus sava
kalba.

JAV Nekaltai Pradétosios Marijos Sese-
Iys pirmosios €émeési organizuoti vasaros
stovyklas jaunimui. Eiie mety sesery so-
dyboje Putname veiké mergaiciu stovykla.
Stovyklautyju skaicdius vis augo. Jis ypac
pasoko, kai naujai atvyke lietuviai 1949-
50 m. pradéjo siysti savo mergaites. Pries
10 mety ijsigyta nauia %tovykla‘wete gra-
ziajame Vermonte ir pavadinta Nermga.
Dabar cia vyksta trys sesery vedamos jau-
nimo stovyklcs: mergaitéms, berniukams
ir lietuviskai nemokantiems lietuviy Kkil-
més vaikams. Si pastarcji buvo naujas ir
labai pasisekes bandymas pravesti lietuvai-
¢iy stovykling programa angly kalba tre-
¢ios ir ketvirtos kartos lietuviukams. Dau-
gelis ju, sios stovvklos déka, vél atrado
savo lietuviskas Saknis. Stovykla kasmet
turi ilga prasanciyjy sarasa ir negali visy
sutalpinti. Neringoje taip pat stovyklauja
moksleiviai ateitininkai.

Kanadoje, Meoentrealyje ir Toronte, sec-
serys talkina lietuvisky parapiju veikloje.
dirba Sestadieninése mckyklose ir su jau-
nimo organizacijomis. Toronte nuo 1960
m., sesers Margaritos Bareikaités ripesciu,
isteigti Lietuviy vaiky namai, kurie sék-
mingai veikia ligi Siol.

Nors seseruy skaicius
siekia 40, ju veikla olati.

néra didelis, vos

12

From the left:
Sister M. Augusta Sereikis,,
garita Bareika.

Naujausias projektas

Baigiamas statyti naujas pastatas Putna-
mo sesery sodyboje. Jis statomas ne tik
dél to, kad vienuolijai labai reikéjo naujy
centriniy patalpy, bet ir todél. kad norima
juo pasinaudoti kaip lietuvisku dvasinio
atsinaujinimo centru. Nors seserys prisi-
deda ir talkina jvairiuose lietuviskai visuo-
m\,nei naudinguose darbuose, taciau jy

varbiausias rupestis yra padéti lietuviams
r9<t1 dvesine uzuovéja. Anot ark. Jurgio
Matulaic¢io, be tvirty krikSc¢ioniSky pagrin-
du visokia veikla ilgainiui paslyja. Tikeii-
mas ne tik praplecia zmogaus dvasios aki-
ratj, suteikia vidaus ramybe, bet drauge
yra ir variklis, nuostabi jéga stumianti
zmogu rupintis kity gerove, dirbti ir au-
kotis kitiems su dziaugsmu. Paciam kilti ir
kitus kelti, buvo Matulaicio labai mégsta-
ma mintis.

Kunigas Stasys Yla, ilgametis sesery ka-
pelionas Putname, ten paraSes visa eile
knygy, neseniai is€jusioje Matulaic¢io bio-
grafijoje atkrylpl" démesj j labai jdomuy
kontrasta Sio dvasios dldVVI‘lO awmenvbme
Jis raso: ”Kai zvelgiam j Matulaicio foto-
grafijas, kai prisimenam jj apskrito, pilno
veido — su didele ramybe, galvotume,
kad jis buvo sutvertas istrigti vienon vie-
ton, priglusti prie vieno darbo ir taip ra-
miai praleisti savo gyvemma O tikrovéje
jis buvo pilnas vidinio nerimo ir didelés
skubos veikti.” (307 psl.). Matulaitis su-
derino ramybe ir nuostabiai naSia veikla
todél, kad jo asmenybé buvo kristocentris-
ka — patraukli, giedri, kitus kelianti.

Kas lietuvj traukia j Putnama? Tiesa,
lietuviskumas, bet drauvge ir dvasiniy ver-
tybiy ilgesys.

Kokia ateitis?

Neretai seseru sodyba Putname lankan-
tieji sveciai i§ Cikagos, New Yorko ir kity
vietoviy, su jdomumu viska apziuri, pasi-

Trys Vienuolijos vadovés Amerikoje: sesuo
M. Alovza Saulyté, sesuo M. Augusta Se-
reikyté, sesuo M. Margarita Bareikaité.

— Three Convent Directors in the USA.

Sister M. Aloyza Saulis,
Sister M. Mar-

geri ir paskui taria: “Tai puiku, bet, sese-
lés, jusy taip maza. Ir prieauglio nedaug.
Kokia jusuy ateitis?”

eseniai vienoje paskaitoje vyskupas V.
Brizgys kalbéjo, kad: "Musy tarpe . ..
yra tikra pasaukimy krizé... ne mes vie-
ni tai jauciame, bet vis vien mes lietuviai
esame 1S ty, kuriy padeétis yra i blogiau-
sig.” Viena i§ priezasc¢iy, kodeél §i padétis
te;sum yra, kad lictuviy Seimos nedidelés,
ir tévai nenori savo valkq isleisti, bijo
prarasti. Kita priezastis yra, kad didelé
dalis tévy ir paciy jaunuoliy mano, kad
dvasiniame paSaukime jie negalés siekti
ar panaudoti mokslo. Arba vél, ne visi tu-
ri pakankamai pilna nuovcka, ka vienuo-
lynai yra dave ir ducda Zmonijai. Taip
néra komunisty okupuotuose krastuose.
Nepaisant visokiausiy persekiojimu ir jtai-
gojimy, ty pasaukimy ten yra tiek daug,
kad bedieviai nezino, ka daryti ir bent da-
li jaunuoliy yra priversti leisti stoti j ku-
nigy seminarijas ir vienuolynus.

Ir musy jaunimas yra issiilges dvasiniy
auldstumlg Nepastokime jam “Kelio i’ tai,
kas neSa nenykstanti dziaugsma. Stai ka
apie tai sako viena jauna seselé, istojusi j
Nekaltai Pradétosios Marijos Sa%ru vie-
nu011]a prie§ keleta mety: »Kristaus mei-
1é verdia vis labiau Ji mvlen ir Jam pasi-
svc;sm Kol gvvename zeméje, esame silpai
ir reikalingi Jo pagalbos. .. Tikiu, kad Jis
uzbaigs manyje ta darba, kurj pradejo. Su
Jo pagalba iSmoksiu tarnauti laisva sirdi-
mi ir igyvendinti visa tai, ka esu pazadé-
jusi. Visa garbe, padéka ir slové tebuana
Jam per amziy amzius.”

Ses. Ona Mikailaité

Jei nori but laiminga, laime nesk kitiems,
tada ji paslaptingai
sugrizta mums patiems- -

Mergaités, kurios noréty gauti daugiau
ziniy apie Nekaltai Pradétosios Marijos
seseris, prasomos kreiptis Siuo adresu:
Sesuo M. Margarita, Immaculate Concep-
tion Convent, Putnam, CT 06260
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PREMIJU SVENTEJE PAGERBTAS
LIETUVIS KUREJAS

JAV LB Kultaros Taryba 3. m. geguzés
mén. 17 d., surengusi Premiju svente Cle-
velande , pagerbé muasy karéjus, pasizyme-
jusius savo kuryba literataros, dailés, mu-
zikos ir teatro srityse.

Premijos buvo keleriopos: T — uz ko-
misijos pripazinta geriausiu 1980 m. litera-
taros veikala; II — uz dramos konkurso
laiméta I ir IT vieta; ir II1 -— premijos pa-
rinktam nusipelniusiam kuryboje autoriui.

Sventéje dalyvavo laureatai i$ Los An-
geles, New Yorko, Chicagos, Bostono ir
Clevelando.

Sventé vyko Clevelando Lietuviy Namy
patalpose, kur “Gintaro” valgykloje sve-
¢iai karéjai buvo pavaisinti.

Premijy jteikimas vyko tu paciy namy
saléje, dayvaujant gausiam skaiciui sveciy,
kurie laureatus pasitiko garsiais plojimais.

Premijy laimctojus pasveikino Ingrida
Bubliené, JAV LB Kulturos Tarybos pir-
mininké. Invokacija sukalbéjo kun. G. Ki-

Pirmosios premijy sventés Clevelande lau-
reatai ir rengéjai. IS kairés: V. Kutkus,
JAV LB Krasto valdvbos pirm., muz. A.
Mikulskis, 1980 mety Muzikos premijos
laureatas, rasytojas A. Landsbergis, 1980
m. Dramos konkurso laureatas, reZisieré
D. Mackialiené, 1980 m. Teatro premijos
laureaté, poetas K. Bradunas, LB Litera-
turos premijos laureatas, kun. G. Kijaus-
kas, SJ, Dievo Motinos N. P. parapijos
klebonas, dail. V. Vizgirda, 1980 m. Dai-
lés premijos laureatas, dr. G. Balukas, L.
Fondo valdybos pirm., Ingrida Bublienc¢,
JAV LB Kultiiros Tarvbos pirmininké.
— Laureates and organizers of the First
Festival of Prizes, Cleveland, 1981.
Photo by I. Garla
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Pietuose pries Premiiy Svente. IS kairés:
I. Bubliené, JAV LB Kulturos Tarybos
pirm., V. Rociunas, spaudos atstovas
(Draugas), Mariuniené ir V. Mariunas,
JAV LB Kulturos Tarvbos vicepirm., A.

Pirmosios JAV LB Kultiros Tarybos Pre-
mijy sventés dalvviai 1981 m. geguzés 17
d. Clevelande, Lietuviy Namuose.

Foto J. Garla

Balasaitiené, spaudos atstové (Dirva, Dar-

bininkas, Téviskés Ziburiai), R. Bublys,

Lietuviy Namy Clevelande direktorius.
Foto V. Bacevicius

— At a pre-Festival Dinner.

— Participants of the First Festival of
Prizes, presented by the Lithuanian Com-
munity of America Cultural Council in
Cleveland, Ohio, Mav 17, 1981.

jauskas, SJ. V. Mariunas, Kultaros Tarv-
bos vicepirm., jzanginéje kalboje priminé
tautinio nykimo priezastis ir karé¢jo itaka j
sios problemos sprendima.

Svente pravesti buvo pakviestas liet. ra-
dijo programos vadovas Juozas Stempuzis.

Sveikintojy tarpe LB Krasto valdybos
pirm. Vytautas Kutkus pasidziaugé Sia
svente ir dékojo Kultaros Tarybes valdvbai
uz jos surengima. Dr. G. Balukas kalbéjo
Lietuviy Fondo vardu ir pasidziaugé fondo
auganciu kapitalu, kuris jau siekia virSum
dviejy milijonu doleriu ir turi 5000 nariu.
Kanados lietuviy vardu kalbéjo Jonas Si-
manavicius. Kultaros Tarvbos naré R. Ba-
lyté perskaité eile sveikinimy, gauty Sios
sventés proga.

Premijy laimétojai:

Lietuviy Bendruomenés Literaturos pre-
mija — Kazys Braduanas uz poezijos rin-
kinj “Uzeigoje prie Vilniaus Vieskelio™;

Dramos konkurso premijos: A. Lands-
bargis — I premija uz drama “"Vaikai gin-
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taro ramuose”’, II — Povilas A. Mazeika
b

Dalila Mackialiené — Dramos premija
uz 20 mety teatrine veikla;

Alfonsas Mikulskis Muzikos premi-
ja uz nuopelnus muzikos, chory srityje.

Viktoras Vizgirda — Dailés premija uz
meno nuopelnus dailés karyboje.

Sventéje programos dalj atliko trys lau-
reatai: poetas K. Bradunas, paskaites ke-
liolika eiléras¢iy 1§ premijuotos knygos;
Dalila Mackialiené, teatraliskai perdavusi
J. Gliaudos feljetona “Tikras atsitikimas”,
« A. Landsbergis, paskaites istrauka i$
premijuotos dramos.

Salia meninés plaketés, laureatams buvo
iteikti ir jyu premiju cekiai.

Po akademinés dalies $ventés rengeéjai
visus dalyvius pavaisino kava ir skanéstais.

Kultaros Taryba, suorganizuodama
;vairiy sri¢iy premijas ir surengdama ju
iteikimo $vente, parodé daug iniciatyvos ir
1déjo daug darbo — tai grazus ir pras-
mingas musy kuréjy pagerbimas. M. K.

Muzikas A. Mikuiskis, laiméjes 1980 m. Muzikos premija, kalba

Premijy sventéje Clevelande.

— Composer A. Mikulskis, winner of the 1980 Music Award.

Laureatas poetas Kazys Bradunas, laiméjes pirmajq Lietuviu Ben-
druomenés Literturos premija uz poezijos rinkini UZeigoje prie

Vilniaus vieskelio

— Poet Laureate K. Bradunas, Award winner at the First

Festival of Prizes.

skaitq
autoriai

Plokstelé dar galima gauti sena (nepakelta) kaina — $5.00
“Lietuviy Dieny” leidykloje, 4364 Sunset. Blvd., Los Angeles CA

90029
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Lietuviy Fondo metiniame suvaZiavime, At the Lithuanian National Fund conven-
1981 m. geguzés 2 d. Chicagoje. Pirmoje . g

eiléje, i$ kairés: Dr. A. Razma, M. Len- o™ Chacago, Ill. May 2, 1981.
kauskiené, dr. G. Balukas, V. Kutkus, I.

! Foto P. Maleta
Bubliené, S. Rackauskas.

Foto J. Garla

Foto J. Garla
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{ ]
Kun. G. Kijauskas, SJ, kalba invokacija Pirmosios Premijy $ven-
tés metu, Cleveland, Ohio. Foto J. Garla

— Rev. G. Kijauskas, SJ, gives the invocation during the First
Festival of Prizes, Cleveland, Ohio.

Ingrida Bubliené, JAV LB Kultiros Tarybos pirmininké, atidaro
Pirmajg Premijy $vente Clevelande.

— Ingrida Bublys, Chairperson of the Lithuanian Community
ot America Cultural Council, opens the First Festival of Prizes,
Cleveland, Ohio. Foto J. Garla

Dalila Mackialiené, Teatro premijos laurcaté, kalba premiju sven-

téje Clevelande. Foto V. Bacevicius
— Director Dalila Mackiala, Theater Award winner at First

Festival of Prizes.

Viduryje —

Premijy $ventg sveikina J. Malskis, LB Clevelando apvlinkss pirm.
— J. Malskis, Chairman of the Community of America, Cleve-

land section, greets the Cleveland Festival of Prizes.

Apacioje —
Kanados atstovas J. Simanavidius sveikina premijy Sventés lau-
reatus. Foto V. Bacevicius

— J. Simanavicius, the Canadian representative tc the Festival,
congratulates the winners.
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SVEKINAVE
SR0 NETY

o

Pirmosios Premijy $ventés, jvykusios 1981 m. geguiés 17 d. Cle-
velande programos vedéjas Juozas Stempuzis, Kulturos Tarvbos
narys. Foto J. Garla

— J. Stempuzis, Cultural council memebr and Master of Cere-
monies at the First Festival of Prizes Mav 17, 1981, Cleveland.
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+ Kunigo belaukiant +

A. Saldiuviené Gustaityté

Tesinys i$ praéiusio nr.

— Tai dabar ir graziausia! Kaimynai, o
neZinot, svieteli! — be galo nustebo Arma-
lauka, — Ir jis neZinot, Savickiene?

— Kad jis balto svieto! Kaip a$ nelabai
iSeinu kur . . .

— Svieteli! — trauké peciais i§ beribio
nusistebéjimo Armalauka. — Nugi AukSta-
kalniy Elziuka, Sirdelés. Ir Zinot, kiek krai-
Cio gaus? Tik juokai kraitis! Koks ten krai-
tis! Tévas girtuoklis, motina nuolat po jo-
markus, o palios mergos po atpuskus; i§ kur
ten kraitis. Nugi, kad Zinotumét, Sirdelés,
Simanai labai nenori tokios marcios. Jie, ana,
noréty CelieSike, Ir man andai Simaniené
ussiming . Buvau nubégus, $irdelés, pas
CelieSieng — ir Armalauka pasileido
I savo mégiamas sritis — navynas navyné-
les, kur ka supirS§t, kam Kkitaip patarnauti.
Ypatingus gabumus turi ta moteris $iuo at-
veju, Rodos, nei bevielio telegrafo, nei tele-
fony, o ji viska Zino, viska nugirsta, UZ tai
ir nusilaksto ta vargSelé ir iSdzitvusi. Ke-
liasi ji anksti ryta, gulasi vélai vakara. Nuo
ryto skamba raktukai po jos juosta tai svir-
nely, tai tvarte prie kiauliy, tai vel gricicje.
Apsitriasusi ir visus pavalgydinusi, jsimeta
i pinting keleta kiausiniu ir dumia pas kai-
mynus ju iSmainyti peréjimui, nes ji gaigalo
neturinti, arba viSty veisle pakeisti norinti,
kad geriau kiauSinius versty, ar dar kitokiu
reikaléliuy atsiranda, kad uzbégty pas ar-
timus ir dazniai labai tolimus kaimynus kaip
Stai Siandien. Kiekviena proga ji surankio-
ja smulkias ir stambias naujienas ir tokia lai-
minga, kai gali jas pakiSti nustebusiam atsi-
likéliui, Labiausiai pelningi jos tarpininkavi-
mai vedyby reikaluose. Ilgai dar Armalauka
buty turéjusi medziagos savo kalbai, ar buty
“iSpitavojus” kokias maujienas iS motery, ta-
¢iau j grinlia iéjo Savickas su dviem kaimy-
nais Ukininkais. Savickiené ant vienos ran-
kos vaiku neSina, kita nubraukdama suola,
sodino kaimynus,

— Tik praSome séstis, ale tik praSom.

Prie vyriskiy ji tyliai pasitrauké | Sona,
Sypsojos nedrasia, nekalta, malonia Sypse-
na, o visa jos veido iSraiSka buvo tokia uz-
guita, nuZeminta, pasigailétina. Kalbose ji
maza ka dalyvavo; tik retkaréiais savo lako-
niSku naika’p sutikdavo su kiekvienu, savo
nuomonés niekad nejneSdama.

Vyrai susédo | sau tinkama vieta — uZ-
stalg ir iSsitrauké pypkes. Savickas iSsiémeé i$
stalCiaus tabaka ir émé sukti bankrutka.

Jie tesé savo vyriSkas kalbas.

—Tai, sakai, kerta jasy giria vél? — uz-
klausé¢ Seimininkas, didelis giriu mylétojas.

— Kerta pagonys. Tai jau paskutinés
grapo girios, Kortomis, sako, pralo3es.

—Tai &ésai, matykis. Tai ¢ésai! — nyksCiu
pypke kimSdamas, désté seniausias visy apy-
linkés gyventoju.

— Mazéja girios, mazéja pauks$iai, ma-
Zéja gyvuléliai, mazéja ir pats Zmogus, Ma-
tykis, ar toki pirmiau buvo vyrai! Paimkit,
kad ir mane patj, Kam a$ vertas! Kiek mano
sveikatos! Ir tai kelis jaunuosius po paZas-
te paglemsc¢iau. O ar toks buvo mano té-
vas!

Vierysit nevierysit, tik viena duona su van-
deniu mito. Kai kada pieno lasiukg. Ir svei-
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kas buvo kaip azuolas ir ligy nepaZino. Ba

duona, matykis, stipruma duoda. Nebeskuo
ir poteriuose sakosi: “Duonos miusy visy die-
ny” Dabar $tai darbininkams: duok
jiems ir laSiniy ir sviesto, ir kad iSsimiegot,
ba, matykis, kad sveikatos nér, silpni Zmo-
nés dabar, va kas yra. O tai dél to, maty-
kis, kad Dieva uZristijo. Dabar jau né pas-
nyky nereikia . . . —Senis nutilo, kad uz-
trauktu pypke, o Savickas jam atsaké:

— Ale uZtai Sviesesni dabar Zmonés, déde,
pasidaré! Jus pamatytuméte, kas ten Ame-
rike dedasi! Koki laivai per marias vaiks-
¢iojal Cudai ant cndu. Arba miestuose.
Zmogus paima triubele ir per ja susikalba
su kita miesto puse arba su kitu miestu...

— Jau kad tas susiedas ir nuriedia, —
pasileido juokais Armalauka. — Kaip jau
ten zmogus turéty isrékti, kad kitam mies-
te girdéti buty! Gana jau gana, susiedéli
Svieteli! Jau tie zmonés, grize i§ Meriko,
visko ir pripasakoja.

Sitokios naujiencs jos nedomino, nes tai,
jos nuomone, buvo grynas prasimanymas,
0 jil mégo nesioti tik tikras zinias.

Savickas gi pabaig¢ sukti bankrutka (ru-
ko jis tik $ventadieniais ir Siaip “’besiedo-
se”’), pasiémes i§ kaimyno pypke uzdege
ja ir tik tada suteiké démesio moters Zo-
dziams.

— Mat, boba -— vis beba: ilgas plau-
kas — trumpas protas.

Andrius Savickas nebuvo i§ tu uzguity-
ju, kuriais buvo turtinga misy senoji Lie-
tuvos zemelé. Jis, pric§ingai savo zmonai,
visur turéjo savo nuomone ir dazniausiai
priesinga kitiems; tuo lvg ir didziavos. Jo
tévas, dvarelio skerdZius, visa savo ame-
li vis svajojo surasti urkastus pinigus, ku-
rivos, jo tévo sumetimais, turéje ¢ia pa-
giryje kur nors uzkasti besitraukia pran-
cazai. Daznei ir nakti senis Savickas kel-
davo i§ guolio ir, 1§e;es 1S namy, dalryda
VoS, ar nepa{matyq kur Svytruojant pamny-
je ar pievose ugnelés, kur dega pinigai.
Buve net, kad tolkr; ugnele jis pamatyda-
ves ir, nutvéres kastuva, skubédaves jos
link, bet ugnele ji vadziodavusi, t.y. klai-
dindavus, vilodavus ir, jvedusi kur j rois-
tus, 1sny;<d<av1191 Tai buvo tikriausia jliu-
zijos, jo gvvos fantazijos sukurtos, bet se-
nis skerdzius laiké tai Dievo nemalone, o
save jos nevertu. Ne tiek tie pinigai viliojo
senj Savicka, — ka veikty juos rades, jis
neisSmanvdevo ir negalvodavo. Pats radi-
mo fantastiskumas vilicjo §j neeilinj zmo-
gu. Jo suanus Andrius Savickas buvo jau
realiskesniy uzsimojimy zmogus, bet, bu-
damas paprastas kaime berniukas, visus
savo vylius turéjo atidéti i salj. Gal ir ba-
ty taip apsikales Andrius, kalp ir kiti jo
bendrai. . Kaimynuy ukmmkq dukte Ma-
ryté, dabartiné jo zmona, jstrigo jam giliai
j Sirdi. Maryté pamilo jj dar stipriau. Ka-
reiviavimas Rusijoj buvo ilgam nutraukes
ita grazy romana. '§unnzes i¥ kariuome-
nés, rado Maryte jo belaukiandia, taciau
mergaités tévai nei kalbéti nenoréjo. Tuo-
met Andrius, iSsiprases i§ Amerikos pa-
zjistamo berno “Siupkarte”, ipra3é Maryte
jo palaukti, o pats pasileido laimés paies-

koti. Dirbo jis ten daug ir sunkiai, kol

angliy kasykloj suvargino koja (sanariy
astry reumatizma buvo gaves kariuomengj
perSales manevruose). Uzsidirbes grazia
suma pinigy, sugrizo j téviske, nusipirko
sklypeli zemés, susikaré trobesius ir émési
amato. Jeigu Sio turtingos dvasios piliedio
laivelis bty patekes i platesnes juras, ba-
ty is¢je kita. Dabar kurdiam uzkampvje
jis rigo, peléjo ir sunvko dvasia ir kunu,
o vis délto skyrési i$ eilés. Visa jo paguoda
buvo pasipasakoti i§ savo gyvenimo patv-
rimu. Savo pasakas jis pradédavo nuo
siaubingos kelionés per wandenyna posa-
kiu: ”Kto ne more ne bival, tot i strachu
ne vidal”. (Kas jurose néra buves, tas ir
baimés néra mates).

nehs, uztraukes keleta dumu, i¥sitrau-
ké iS burnos pypke, nusmpmve kur po
stalu, kad po kojy nebuty, ir tesé jdomia
tema toliau:

— Matyklﬂ kad c¢ia ir Amerikos nereik.
Ana diena vaziuojam plentu. Nai. vierysit
nevierysit, atbirzgia, atpirpia didelis deng-
tas vezimas be arkliu. Eina kaip padiikes.
Matykis, — mes toli nuo plento gyvenam
—tokiy paibaliy nemate. Arkliai kad SO-
ko piestu, kad musé j $ona. Maniau, pas-
kutiniogi.

— Kur nesﬂ)aldys licipiera pamate. Jo-
gi antikristas su pecium, susierzino Arma-
lauka.

Savickas tik nusijuoke.

— Kai dél gmu susiede, — tegul ir
grazu, kai jos oSia aplinkui, ——tik jau kai
per dyleles tai ir pereiti baugu. Antai mi-
su Butkos silas! kalbéjo wkininkas Kra-
velis, kurs i§ kitos apskrities buvo d&ia at-
éjes i zentus. — Bubau dar jaunas vyru-
kas, be liosu. Reikéjo nuvezti brolj i Seiny
seminarija. Tévas hcne palaukti, kol su-
sidarys daugiau vaziuojanciy i§ ap]mkmflu
bet mudu su broliu klieriku ir dar vienas
bernas buvo drasesni. Labiausiai drasino-
més tuo, kad dar tik pries keleta dienu ten
buvo suimti keturi plésikai. Mat l\alp buvo:

Grapo ukvedis turf‘p nuvezti i randa
mokescius. Isidéjes i kiSeniu pinigus, i ki-
ta grauninga, hepe paki nkyti pora smarkiu
arkhu Per giria vaziavo v1dudxem kada
pllesﬂ(al neldraqu& Ir siaip jis nelabai buvo
prates ko b1]0t1 O ue Sunsnukiai ]au jo
lauke seniai ir suuosté. Kaip tik Sits | giria,
— tuoj i$$oka keturi vyrai, permeta sker-
sai kelia rasta, atstato revolverius ir —
pas1duo‘< Okvedis iSima i§ kiseniaus visus
septynis Simtus rubliy ir atiduoda.

— Ka gi, vyrudiai. Stai pinigai, kuriuos
veziau i randa. Jie ne mano ir man jy ne-
gaila. Mielai a$ juos jums atiduosiu. Dvar-
ponis bagotas ir be ju, ka kur kortomis

pralo§, — tegul biednesni pasinaudoja.
Tik jau, vyrudiai, nedarykit man nieko
biogo..

Plésikai godziai sugriebé riebia suma ir
ir jau buvo bepradeda dalytis. bet ukve-
dys juos kalbina:

— Tai mat, a$ aitduot jums pinigus tai
atidaviau, bet ka as savo ponui pasakysiu,
drauguziai. Jis rr... mane apkaltins va-
gyste ir atiduos policijai, o su tais —
kas noréty turéti reikaly...

— Tai ka, tu norétum. kad mes tau
pakvitavima su savo parasu iduotume,
pasijuoké visi kartu. Vienas jau piktai nu-
sikeikeé. (Bus daugiau)
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KNYGOS IR LEIDINIAL

Lietuviy pogrindzio spauda, Nr. 1. VY-
TIS. Nr. 5, 1980. (Gauta Vakaruose 1981
m. vasario mén.) PLB serijinis leidinys, ku-
riame pilni autentiski okupuotoje Lietuvo-
ie leidziami patriotinés spaudos tekstai.
Kaina $4. Prenumerata: 6 leidiniai —
$20. Spausta ofsetu. Tirazas 3,300 egz. 96
puslapiai.

PLB, pradédama leisti serija lietuviskos
patriotinés spaudos, leidziamos okupuotcje
Lietuvoje, $i leidini siysdama spaudai. ra-
so, kviesdama visus “jungtis j Lietuvos
pogrindzio spaudos skaitytojy, prenume-
ratoriy, platintojy ir rémeéjuy eiles. Perskai-
te ji, duckite kitiems skaityti ir tuo geriau
susipazinti su Siandieninés okupuotos, bet
stipriai kovojanc¢ios Lietuvos gyvenimu ir
viltimis.”

Pirmajame puslapyje redakcija sveikina
savo buvusi vyriausia redaktoriy Vlada Sa-
kalj ”sékmingai peréjusj gelezine uzdanea
— TSRS siena — ir linki toliau kilniai
dirbti Lietuviy Tautos labui.

Numerio turinyje yra keletas slapyvar-
dziais ir tikromis pavardémis pasirasyty
strainsniy ir dokumentinés medziagos —
pareiskimy valdzios jstaigems dél asmenu
persekiojimy, teismy, bausmiy ir kity so-
vietinés santvarkos “juridinig tiesy” bei
’teisybiu”.

Pavardémis pasirasyti straipsniai yra A.
Statkevic¢iaus (Helsinkio komiteto nario)
istrauka i§ jo knygos “Visuomenés gyve-
nimo abécélé arba bendrazmoniskumo ma-
nifestas”, 1969, ir esto Mart Niklavs (ver-
t¢ M. Liepa) ”Vilnius ir vilnieciai disiden-
to akimis”. (Sio straipsnio iStrauky jau yra
buve musy periodikoje).

Salia ’L.K.B. Kronikos” ir Ausros”
perspausdinimy, $is naujas LB uzmojis yra
sveikintinas ir remtinas. (j.)

SVIETIMO GAIRES. Lietuvisko uve-
dymo 7urnalas mokyklai ir Seimai. Nr.
24. 1980 gruodis. Leidzia JAV LB Svieti-
mo taryba. Red. S. Stasien2. 56 psl.

Priklausomai nuc redaktoriy, keiciasi ne
tik Sio leidinio turinys, bet ir formatas.
Dabar jis vel yra grizes i patogaus vado-
vélinio dydzio formata.

Jame raSo J. Placas, kun. P. Patlaba,
D. Eidukiené, S. Barzdukas, dr. Pr. Lauc-
kaité-Domanskiené, D. Petrutyté, V. Ka-
valinnas, E. Vasvlianiené, J. Matulaitie-
né, dr. A. Norvila, A. Rinkanas, S. Sta-
siené, E. Alseikiené. Jau vien toks gausus
bendradarbiu skaic¢ius rodo zurnalélio temu
ivairuma. Beveik visi rasiniai liecia labai
praktiSkus ir aktualius lituanistinés mo-
kyklos mokymo bei aukléjimo klausimus.

TR T EETE TR IR TSNS

NAUJA PLOKSTELE
Gauta platinimui ka tik iSleista
Slavos Zemelytés ploksteleé
SU JUMIS.

Dainininkei akomponavo J. Govédas.
Gaunama LD ir LAV administracijoje.
4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA

Telef. (213) 664-2919

LIETUVIY DIENOS, 1981, RUGSEJIS

ALOYZO BARONO VARDO
NOVELLES KONKURSAS

Lictuviy RaSytoju Draugija, norédama
prasmingiau paminéti savo mirusi narj,
buv. LFD pirmininka, novelista ir roma-
nista Aloyza Barona. skelbia Aloyzo Ba-
rono vardo novelés konkursa.

1. Novelés tema bei menine idéja auto-
riai pasirenka laisvai (taciau pageidautina
lietuviskas turinys ir personazai).

2. Novelés ilgis — ne dugiau 20 masi-
néle rasyty laisku popieriaus puslapiy.

3. Terminas: 1982 m. kovo 1 d.

4. Rankrasc¢iai (rasyti masinéle su tar-
pais) pasiraSomi slapyvardziu; atskirai pri-
dedamas uzlipintas vokelis, pazymétas tuc
slapyvardziu, o jo viduje — autoriaus pa-
vardé, adresas ir telefonas.

5. Rankrasciai siunciami LRD valdybai,
kuri juos perduos jury komisijai. (Valdy-
bos adresas: 306 -— 22nd St., Santa Mo-
nica, CA 90402).

6. LRD valdyba sudaro 3-ju asmenuy
kcmisija, kuri sprendzia balsy dauguma
(Jei komisija nerasty verto premijuoti ka-
rinio, premija atidedama Kkitiems metams).
Komisijos sprendimas galutinis.

7. Geriausia pripazintos novelés auto-
riui skiriama 500 dol. premija, kurios me-
cenatai yra Nijolé Baroniené ir LRD.

8. Jury komisijos sudétis bus paskelbta
veliau.

9. D¢l premijuotos novelés spausdinimo
LRD valdyba susitaria su autorium.

LRD valdyba

TEKSTO PATAISYMAS
Malonus p. Skiriau,

I mano paskaitcs teksta, atspausdintg
L. D. 1981 m. geguzés mén. numeryje, 11
puslapyje skliausteliuose jterptas priedas,
liediantis Laisvosios Lietuvos radijo stoties
jrengima. ("Apie $ic siystuvo paruesa ir jo
vieta teko atsitiktinai i§ gimnazisty isgirs-
ti...”) nepriklauso mano plunksnai ir ne-
atitinka faktams, kadangi:

1. AS negaléjau ”i§ gimnazisty” apie ta
slapta radijo siustuvo jrengima girdéti, nes
jo paruosos ir transliacijy metu buvau Sve-
dijoje.

2. Apie ta tariama jvvkj a$ niekados ne-
su girdéjes ar praneSes “centro rysininkui
B. Bieliukui”.

Tamsta gerbias

Algirdas Vokietaitis
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LIETUVIU DIENU
METINIS PIKNIKAS

ir laiméjimy traukimas Siemet jvyks
rugséjo 13 d. Sv. Kazimiero par. patalpose.

St. George - Evans St. kampas,
Los Angeles, Calif. 90027

Gave loterijos bilietélius, malonékite
juos uzpildyti ir, pridéjus $5. grazinti
LD administracijai.

Is anksto dékojame uz itisu malonu at-
siliepima ir parama spaudai.

B ~ s

Baltimorés arkivyshupas Williaim Borders
§ m. birzelio 7 d. apsilanké Sv. Alfonso
lietuviy parapijoje ir drauge su kun. An-
tanu Dranginiu laiké $v. Misias uz isvez-
tuosius i Sibira lietuvius.

Nuotraukoje Baltimorés jaunimas jteikia
arkivyskupui dovang — lietuvisko krvZiiaus
drozinj. Desinéje kun. A. Dranginis.

Foto K. Cesonis

Archbishop W. Borders, from Baltimore,
June 7th, 1981, visited St. Alphonse Lithuanian
parish, and together with rev. Antanas Drang-
inins offered holly mass, for the Lithuanians
deported to Siberia.

Pictured: archbishop receiving Lithuanian

hand carved wooden cross from vyoung Lith-

uarians. At very right: Rev. A. Dranginis.
Photo—K. Cesonis
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THE REALTY OF JUNE FOURTEENTH

JANIS AVEDS TRAPANS

June fourteenth is a gruesome date. We all
know what it means. There are those present
among us today who still sense it as a brutal
scar in their livées. Time has not pulled scar
tissue over the wound. To them—to those
who recall—the middle of June must always
bring a spasm of anguish. On that day there
began a deliberate policy of destroying the
Baltic nations: Estonia, Latvia, and Lithuania.
On the night from thirteenth to fourteenth,
more than fifty thousand, perhaps sixty thous-
and (we really do not know their number, for
there are victims we know whom we have not
accounted for) were destroyed.

I spoke of June fourteenth as reality. Yes:
the act itself, and the date, came forty years
ago. But it was followed by other, equally
bloodstained, dates. There were deportations
in 1944 and 1945, immediately following the
Soviet invasion of the Baltic. Then again, in
1947. And again, in 1949; an immense assault,
the largest one. In all, more than a half million
of the Baltic people, probably six hundred
thousand, have been deported. A handful of
them have returned. The destruction of the
Baltic countries, the independent states, began
in June, 1940; the time in between was the
great onslaught on their societies; in mid-June
1941 came the time when the killing of na-
tions began.

There is a very distinguished scholar of the
Soviet Union, Robert Conquest, and among
the studies he has written is one on the most
thorough ones of Moscow’s nationalities poli-
cies and deportations in Stalin’s time. Ap-
propriately enough, the title of his work is:
THE NATION KILLERS. Conquest, very
forcefully, makes the point that Russia’s ulti-
mate aim is to grind out everything: statehood,
independence, nations, culture, history: until
a shapeless, grey, mudlike form remains. What
they call “the Soviet man”.

Let me underscore that in this destruction of
everything that exists in the present and has
existed in the part Baltic history is not the
last to be destroyed. Recently, I spent some
time quite intensively researching Baltic his-
tory, that version which was written after
1945, in the Academies of Science, in Estonia,
Latvia and Lithuania. Now, we all now that
the Soviets falsify history. There is no point
in my presenting a handful of examples to
prove it to you here. But what, essentially,
strikes home with such force, once you under-
take, or are compelled, to read Soviet his-
toriograph, is the grotesque, even hysterical
tone of its arguments. It is a denial, page
after page of desperate pleas that, since times
immemorial, the Baltic nations were, integrally
a part of Russia, possessed the greatest love
for the Russian people one can imagine, and
they, possessing no culture of their own, apart
from a few peculiarities of dress, took every-
thing from Moscow.

Now we all know that the fabric of the three
independent, and modern, Baltic states comes
from their own unique culture and the strong
ties with Western civilization, these two cross
to make the underlying strains of the rich
tapestry of our national life. Now, the Soviet
aim, in history, is to shred and rip it apart:
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they intend to destroy the past, everything
that reaches back from 1940 to deep antiquity,
for once history is erased from the minds of
men in Estonia, Latvia, Lithuania, then they
will be absolutely sure that the heavy, the red
seal which they have placed over us, the seal
of their policy, inscribed June 14, 1941, is
final and irreversible.

But, what about us, then? Well, in a sense,
we are the past. The small vessels of history,
every one of us, if you wish. The question is:
are we relics? Or are we viable? Are we
curiosities? Or do we still possess reality?

Let me take a somewhat unorthodox ap-
proach in dealing with these questions. I shall
answer them along the lines proposed by the
Communists, the parties and their functionaries.
They, you see, insist that we are relics of the
past. Small groups of renegade fascists. That
we consider our lives to 1940, that we think
only about our lost property and income, that
the young generation has left us, that what
we say has no bearing on what people think
in our homelands, that what remains—the re-
membrance of June fourteenth — is no more
that futile, hate filled, poisonous salivating:
words streaming from mouths which have lost
their teeth, and the ability to bite anyone:
the mournful howls of dying fascist hyenas . . .
Let us now consider all of this in turn.

Are we alone, or, at least, diminishing in
numbers? True, to some extent. Some have
left us through death, some have left us
quietly, and some are with us now and then
but not among you in the audience today.

The first group departed the Baltic com-
munity early, shortly after we came to this
country. They did not want to be Latvians,
or Latvian-Americans, but American-Americans.
They did it, I think. for material benefit, for
money, although, I fail so see that they made
much good of their lives. They may have had
some twitches of conscience about leaving but.
well, whatever seamy compromises they made
have been swallowed by time. They also took
their children with them. I've met some of
these.You know, the ones who with a desperate
futility search for “identity” and “roots”. All
the modern catchwords. Perhaps they are
paying for the sins of their fathers.

The second group (these you will know) are
the ones who are really neither here nor there
. . . There is an expression in Latvian (I quite
suspect that there is an equivalent in Estonian
or Lithuanian) which goes: Es ar politiku
nenodarbojos. (“I do not concern myself with
politics.”) This catchphrase is delivered with
a palpable air of superiority. Underneath,
really, there is obtuse, narrowminded smug-
ness. For—remember this well—if you do not
concern yourself with politics, then politicians
(German ones, Russian ones, American ones)
will deal quite easily with you. Haven’t we
learned that historical lesson yet?

Finally: the youth. Frequently we comp-
lain—bemoan, I suppose, is a more accurate
word—that the younger generation does not
understand and does not care about the ravages
of the Great Deportation. This is true, to a
certain extent. Why should they? If I see
the younger generation correctly (and I have
no pretension to bring an authority in the

area) I claim that they can be politically
oriented and alert. Their political orientation
was displayed very vividly in the political
activities in Madrid last year. They are in-
terested, in action. They also are—I have ex-
perienced this—interested in history. But they
very seldom are little interested in solemn
speeches. In short, to the kind of a speech
I am giving here today. And rightly so.

Let us recapitulate the answer to the Com-
munist claim that we are a dead society. In-
jured: yes. Dead or dying: no.

Now we move to the second charge. That
our efforts are small, pointless, and have little
to do with what our nations think about in
our homelands. I shall preface my answer
with a short introduction. It comes from the
reminiscences of Viktors Kalins, who now
lives in the United States, but in 1962 and
sentenced to ten years to forced labor for
participating in a secret organization, “Baltic
Federation”. After Kalnins arrived at his place
of imprisonment, a camp in Mordovia, at the
gate he was met by a Lithuanian prisoner,
Balys Gajauskas, known as “Iron Balys”. The
name “Iron” Gajauskas got to recognize his
determination and endurance. Gajauskas was
first arrested by the Nazis, at the age of seven-
teen. He was again arrested by the Com-
munists in 1948 for supporting the Lithuanian
Liberation Army, he was sentenced to twenty-
five years in GULAG camps, was released in
1973, then arrested again in 1976.

What Gajauskas did was to gather all the
Balts. To celebrate their national holidays,
to mark other events (June fourteenth, I can
imagine, was among these) for discussions of
history and culture. Kalnins in particular
recalls presentations on Donelaitis and the
Estonian Juhan Liiv. The point I am making
here is that Gajauskas did more, in KGB
camps, and in secret, for political prisoners
than we are able to do in—say, Philadelphia.
Or in Los Angeles, for that matter, I suspect.

This is the first point we must recognize.
The scond (and this can easily elude us) is
what days Gajauskas and the prisoners (or
those in our homelands) remember and note.
Yes, there are the national holidays, we all
know that. But I have a suspicion that now
there are two things to worry us. The first—
which I already have outlined—is that we
may forget the Fourteenth of June. The sec-
ond is that we may come to cherish it in sor-
row as a unique event, particular to us, and
thus isolated. By isolation I mean that it no
longer will be linked to the events and dates
which come after it: 1945, 1947, 1949. And
all the subsequent individual arrests which, if
lesser in scope are no less criminal in intent.

There is a straight line from 1941 to
Jurii Kukk.
However: let us ask whether this is not

removed from what we are doing here today?
No, I am afraid, it is not. I will relate an
incident to you. It took place in Riga. There
an acquaintance told me (somewhat in the
following words) that in our words and remin-
iscences we did recall the Fourteenth of June
but nothing else that took place in the
Baltic there-after. We did not recall 1947
and 1949. It was, if you wish, something
which happened to “them”, the ones who
remained behind in our homelands, not to
“us”, living in the West: in Germany, in Swe-
den, in the United States.

[continued on p. 19]
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CAPTIVE NATIONS WEEK PROCLAMATION

Twenty-two years ago, by a joint resolution
July 17, 1959 (73 Stat. 212), the Congress
authorized and requested the President to pro-
claim the third week in July as Captive Na-
tions Week.

Last January 20 saw again a change in Ad-
ministration under our Constitution, the oldest
written document of its type in continuous force
in the world. The peaceful and orderly transfer
of power in response to the sovereign will of
our people is sometimes taken for granted by
Americans. Yet events in some other areas of
the world should remind us all of the vital,
revolutionary ideal of our Founding Fathers:
that governments derive their legitimacy from
the consent of the peoples they govern.

During Captive Nations Week, Americans
should realize our devotion to the ideal of
government by consent, a devotion that is
shared by millions who live in nations dom-
inated today by a foreign military power and
an alien Marxist-Leninist ideology.

This week, Americans should recall the
series of historical tragedies—beginning with

e

THE REALTY OF JUNE FOURTEENTH
[From p. 1%]

This is the danger. We cannot afford to
let this division seep into our consciousness.
There can be no ‘“them” and no “us”. We
must never come to the condition where the
national holidays and dates recalled by Ga-
jauskas are different from the ones mem-
orialized by us.

For if this ever becomes the case, you see,
they, in Moscow, will have been right. We
will have become separate from the people and
the history of our homelands. We will, then,
lack reality. And if we still may then con-
tinue to come together, now and then, for a
traditional, or perfunctory memorialization for
the Fourteenth of June, what purpose will it
serve? Eventually, without a purpose, we
shall drift away, each to his own.

Let me recapitulate. There is a line, a red
thread, from June of 1941 to the present.
Names of Balis Gajauskas and Jurii Kukk
should be as familiar to us as the particular
date, and its tragic significance, we are mem-
orializing today.

Right now, I shall not present to you a
list of things we should do, in terms of poli-
tics. When I say “right now” I mean im-
mediately, in the course of this speech. I do
expect to present, and discuss, such things to-
day with representatives of Estonian, Lith-
uanian, and Latvian organizations. And if we
discuss these today, we must do, we must act,
from today until a year from now, until the
next remembrance. For to remember without
acting is pointless; it would be an admission
that the Fourteenth of June, finally, has no
more reality for us.

This speech was delivered by Prof. Trapans
for Baltic States Committees Commemoration
June 14, deportations.
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President Ronald Regan

the broken promises of the Yalta Conference—
that led to the denial of the most elementary
forms of personal freedom and human dignity
to millions in Eastern Europe and Asia.

In recent years, we have seen successful
attempts to extend this oppression to Africa,
Latin America and Asia—most recently in the
brutal suppression of national sovereignty in
Afghanistan and attempts to intimidate Poland.

During Captive Nations Week, we Americans
must reaffirm our own tradition of self-rule
and extend to the peoples of the Captive Na-
tions a message of hope—hope founded in our
belief that free men and women will ultimately
prevail over those who deny individual rights
and preach the supremacy of the state; hope
in our conviction that the human spirit will
ultimately triumph over the cult of the state.

While we can be justly proud of a govern-
ment that is responsive to our people, we can-
not be complacent. Captive Nations Week pro-
vides us with an opportunity to reaffirm
publicly our commitment to the ideals of free-
dom and by so doing maintain a beacon of hope
for oppressed peoples everywhere.

NOW, THEREFORE, 1 RONALD REA-
GAN, President of the United States of Amer-
ica, do hereby designate the week beginning on
July 19, 1981, as Captive Nations Week.

I invite the people of the United States to
observe this week with appropriate ceremonies
and activities and to reaffirm their dedication
to the ideals which unite us and inspire others.

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto
set my hand this thirtieth day
of June, in the year of our Lord
nineteen hundred and eighty-one, and of the
the two hundred and fifth.

RONALD REAGAN
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Canadians Active in the
Fight For Freedom

By John Bird

Confiscation of Church properties, the im-
prisonment of priests and Religious, outlawing
of religious evangelization, and denying work
to those who profess Christianity are just a
few of the methods governmnets in communist-
dominated eastern Europe have tried to destroy
the traditional religions of their countries.

But while thousands, and perhaps even mil-
lions, of individual Catholics have suffered,
and in some cases died, under this persecution
of their faith, the adversity has paradoxically
served often to strengthen the faith.

In fact, according to several Catholics who
still keep in touch with the Church in their
eastern European homeland, the rise of a west-
ern style consumerism poses an even greater
threat to the Church than does communist
repression.

IDEOLOGY

Separate comments from a Hungarian priest
and a Slovenian Catholic layman (Slovenes are
one of the four major ethnic groups that form
Yugoslavia) both suggest that the communist
parties in their countries have failed to sell
their ideology to the postwar generation now
preparing to inherit the leadership role.

Although many young people have retained
their Catholicism in spite of the difficulties,
many others have fallen under the spell of
the consumerism that dominates western Eur-
ope and North America.

But while there may be fewer professed
Catholics now than before the war, those who
have clung to the faith have had to make a
conscious decision to do so. Those who would
normally call themselves Catholic simply be-
cause they grew up in a Catholic tradition
have been weeded out by repression so that
only the strong and the determined remain.

On June 28, the Archdiocese of Toronto will
commemorate the “Church of Silence” in the
many countries throughout the world where
the Church’s voice is stifled for political rea-
sons. Suggestions for marking the day will be
circulated to the various parishes by the
chancery.

According to Bohdan Nahaylo, a researcher
on human rights violations in the Soviet Union
who works out of the London, England, head-
quarters of Amnesty International, the com-
munist party in Russia is committed to what
it calls “the withering away of religion.”

This active process, which is applied to vary-
ing degrees in all Soviet-style communist coun-
tries, includes all manner of restrictions on
the activities of the Church, particularly in
areas having to do with teaching, publishing
and encouraging vocations.

For example, while the right to hold the
beliefs of one’s choice is supposedly guaranteed
in most of these communist countries, the right
to propogate one’s faith is denied. That privi-
lege is extended only to atheism.

In addition, all communist party members
must profess atheism, and as all employment
is controlled by the communist party, only
party members can expect to reach any level
of power.

[Cont. on p. 20]
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Congressional Unit on Baltic States Grows

The Ad Hoc Congressinoal Committee on the
Baltic States and Ukraine continues to gain
new members in the House of Representatives.
At present, 28 Representatives (15) Democrats
and (13) Republicans have joined the Ad Hoc
Committee. The Committee was formed early
this year on the initiative of Reps. Charles
Dougherty (R-PA) and Brian Donnelly (D-
MASS) who are serving as the body’s Co-
chairman for two years. Baltic and Ukrainian
activists in both Members’ districts were in-
strumental in proposing the idea for the Com-
mittee.

The major objective of the Committee is to
focus greater attention on Ukrainian and Baltic

CANADIANS ACTIVE IN THE
FIGHT FOR FREEDOM

[ from p. 19]
SUFFERING

Within the Soviet Union itself, the republics
of the Ukraine and Lithuania are the two
largest traditionally Catholic areas, and both
have suffered greatly.

The Catholic Church in the western Ukraine
was officially liquidated in 1946, and all mem-
bers became officially members of the Russian
Orthodox Church. But Catholicism continues
to flourish in a completely underground situa-
tion, with ‘secret’ priests and clandestine cele-
brations and evangelization.

With between 4 and 6 million members, the
Ukrainian Catholic Church in Russia is ‘“the
largest underground Catholic Church in the
world,” says Mr. Nahaylo.

The Church in Lithuania, which is still al-
lowed to exist with  severe restrictions, is
closely identified with the Lithuanian national-
ist movement.

On June 11, Toronto immigrants from the
three Baltic nations of Estonia, Latvia and
Lithuania, marked the 4oth anniversary of what
is known as the June terror of 1941 with an
ecumenical service in St. Michael’s Cathedral,
Toronto.

SIBERIA

During one week of that June alone, said
Father Casimir Pugevicius, director of the
Lithuania Information Centre in New York,
in his address to the full cathedral, 871 boxcars
left Lithuania for work camps in Siberia, carry-
ing 34,260 men, women and children hauled
from their homes with no notice and often in
the dead of night.

“By 1953,” he said, “one out of every ten
Estonians, Latvians and Lithuanians had been
deported to the Gulag Archipelago. There was
not a family which had not been affected.”
Many of those people froze or starved to death
under horrible conditions in the Siberian camps.

NATIONALISM
But in spite of all that, the Church and the
Baltic nationalist movements are still strong
today. Even in Latvia, where the Catholic
religion is in a minority position, it is still
strong.

After 40 years of “persecution and deporta-
tions,” says one Toronto Latvian Catholic, the
Church “today shows strength and vitality as
never before . . . Of 180 Catholic churches,
the regime has managed to close only two be-
cause a small number of faithful have not been
able to pay high government taxes.”

(the Catholic Register—June 27, 1981)
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issues in Congress and throughout government.
The Committee will on appropriate occasions
commemorate special events such as the Baltic
and Ukrainian Independence Days, will act as
an intermediary with government agencies on
selected concerns and will raise other Ukrain
ian and Baltic issues within Congress.

The Ad Hoc Committee is not an official
congressional committee, it has no legislative
or other formal powers. It is a bi-partisan
coalition of Members who have a special in-
terest in these issues. There are different ad
hoc committees in Congress, formed around
other domestic or foreign issues. Reps.
Dougherty and Donnelly will in the near future
take steps to have a counterpart committee
formed in the Senate.

The Ad Hoc Committee presents a unique
opportunity for Baltic and Ukrainian Americans
to gain a better hearing for their concerns.
Baltic Americans are urged to express apprecia-
tion by letter to their Congressmen if they
have already joined the Committee. Other

TOP

From Left — Gaile Tamosiunas, Lithuanian
Summer Intern, JBANC; Sven Paul, Estonian
Summer Intern, JBANC; John B. Genys,
Lithuanian Representative, JBANC; Maido
Kari, Chairman, JBANC; Congressman Cle-
ment J. Zablocki [chairman, House Foreign
Affairs Comm.]; Gunars Meierovics, Latvian
Representative, JBANC ; Vita Terauds, Latvian
Summer Intern, JBANC; John Bolsteins,
Director of Public Relations, JBANC.

Congressmen should be requested to join the
Committee by contacting either Congressman
Dougherty or Donnelly. It is hoped that the
Committee will grow to include at least 73
Representatives this year. The Committee’s
activity in large part will be determined by
the interest expressed by Balts and Ukrainians.

Baltic Freedom
Awards Presentation

The Joint Baltic American National Com-
mittee (JBANC) presented the BALTIC
FREEDOM AWARD on July 8 to Congress-
man Edward J. Derwinski of Illinois—and on
July 13 to Congressman Clement J. Zablocki
of Wisconsin. The award was presented to
both for their strong support over the past
years of the right to self-determination for
Estonia, Latvia and Lithuania. Both Congress-
men had not been able to attend the JBANC
congressional reception on June 11 when the
award had been presented to other selected
Members of Congress.

BOTTOM

From Left—Martin Suuberg, Alternate Repre-
sentative, JBANC; Gaile Tamosiunas, Lith-
uanian Summer Intern, JBANC; Maido Kari,
Chairman, JBANC ; Sven Paul, Estonian Sum-
mer Intern, JBANC; Vita Terauds, Latvian
Summer Intern, JBANC; Congressman Ed-
ward J. Derwinski; John Bolsteins, Director of
Public-Relations, JBANC; Jonas Bobelis, Lith-
uanian representative.
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—WEALTH—

i —by JURGIS GLIAUDA

At ten in the morning the automatic clock
switched on, and a tender, plaintive melody
played in the bedroom. Irene, awakened,
luxuriated in the bed. The sheets caressed,
soothed, and the resilience of the mattress
provided an intoxicating motion. The situation
was imparted that you were lying on a cloud,
floating in a marvelous fairyland, with the
rhythm of the music rocking your repose. The
impressions were vague: half conscious, half
dreaming.

She finally left her bed. Stretching lazily
and yawning, she went to the window and
opened the drapes. The day was in full splen-
dor: it was spring.

Irene met her reflection in the watery depth
of the mirror. A woman’s thirty-fifth spring-
time is wonderful for her, when life has a care-
free generosity, and the body is infused with
delicious idleness. Today and tomorrow she
would be alone. Her husband, an attorney, was
wrapped up in his work, without a free minute.
He had flown to another city. It happened
frequently, and she was accustomed to being
alone.

Her husband was her senior by fifteen years,
but that was of little significance. He looked
wonderful. She treasured every opportunity to
be with him socially, to dance. Their home
was full of valuable furnishings, and a fash-
ionable car stood in their drive.

Her husband allowed her complete freedom
but Irene did not take advantage of it, to
indulge in amorous intrigues. Even in her
thoughts she was a stranger to such scheming..
She was content in her abundant, fulfilled life
and glided through it calmly, observing, but not
participating in its scenes, She knew from the
gossipy journals that people performed indis-
cretions, became involved in unpleasant situa-
tions—all because of love. That was danger-
ous, and senseless.

Her husband was not a rich man. A lawyer
provides well, but his earnings were barely suf-
ficient to maintain their style of living. Her
husband lived in hopes of attaining a position
which would bring in more money. He assured
Irene that there was no need to worry about
tomorrow: when he died, his insurance policy
would provide for the future with a substantial
settlement.

The radio announcer was reporting the morn-
ing’s news. There had been a terrible aircraft
accident, and all the passengers and flight
crew had perished in flames. A plane which
had flown from the city yesterday was de-
stroyed. Irene’s heart stood still: her husband
had certainly been on the flight. She vividly
pictured the burned-out skeleton of the plane,
the incinerated corpses and the crowd of fire-
men, medical workers and idle onlookers. That
was where her husband was—a mutilated, char-

red body.

With trembling hands she frantically turned
the pages of the telephone book, searching for
the number of the airline. After several vain
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attempts she was connected, and learned—
her husband had been scheduled on the plane
which left yesterday and was wrecked. The
names of the victims would be announced after
their identification.

Her life was transformed. Everything had
become different. A strange word — widow!
Was she actually a widow? Could it be that
the charming, agreeable man with whom she
had lived for eight years in this opulent home,
was never going to return? Irene dashed about
in the silence of watchful rooms. She could not
gather her senses. Should she call acquain-
tences and friends, tell them the terrible news?
Or wait for the telegram about his death?

She was suddenly struck by a frightening
thought: had her husband paid the current
premium on his insurance policy? This pierc-
ing question brought her back to reality. Now
the determination rose to fight for her future,
her rights. She flung herself at her husband’s
desk and started rifling through his files and
papers, but could not find either any insurance
records or receipts for premium payments.

“Have you actually left me with nothing?
With this house and without money? That is
mean! It’s mean!”

Then she remembered that her husband kept
his important papers in a safety deposit box
at the bank. She dressed hurriedly and in her
fashionable automobile dashed off to the in-
surance company. Representing herself as an
attentive wife who wanted to help her husband,
she asked an office worker the question, almost
jokingly: had her husband paid the current in-
surance premium? He was so forgetful; please
be kind enough!

The assistant happened to be an acquaint-
ance of her husband. He checked the records
and with a wide smile—Irene was so charming
and attractive—reported:

“Everything is in perfect order. The prem-
iums have been paid in advance : : : ”

Once again the house seemed to be her own
home, the large insurance benefit tangible and
certain. Irene’s dark eyes filled with tears at
the thought of her husband. He was so gener-
ous. On the way back she bought a newspaper,
and at home, shuddering, examined the photo-
graphs of the terrible accident.

At last the telephone rang. They would
have checked the passenger lists and the airline
was informing her of her husband’s death.
Irene prepared to burst out crying.

“Hello, darling!” she suddenly heard her
husband’s voice. “I know you’ve been worry-
ing, but I haven’t been able to call. Here I

am, alive and well. I was late for the plane:

that crashed and caught the next one. 1
could have been lying in the morgue now. But
don’t be upset. T'll be home the day after
tommorrow.”

Irene broke into tears at the telephone. Her
husband listened and again begged her not to
be upset. She felt the genuine tenderness in
his voice. He cherished her love.

When the conversation was over, Irene felt
exhausted. She replaced the receiver. Frag-
ments of alien passions flashed on a screen.
She followed them sadly, seeing other em-
braces, trying not to recall that the airplane
catastrophe had transformed her, opened up
many new vistas in her life.

Suddenly she realized that the man at the
insurance company, her husband’s acquaint-
ance, would certainly tell him that his wife
had been inquiring about his premium pay-
ments on the very day of the accident. And
then, as if on another screen, scenes from her
real life glimmered in her mind. She was sad-
dened, but her eyes remained dry.

[ Translated by Thomas J. Stacy]
©1981 by Author

Baltic Leaders Meet
New State
Department Officials

At the invitation of the State Department,
Baltic representatives in Washington attended
a meeting on July 30 to brief new State De-
partment officers who will have responsibility
for Baltic issues. Thomas Longo, the present
Baltic Affairs Officer at the Department, will
be replaced in early August by Ms. Mildred
Patterson. Oscar Clyatt, who has had respon-
sibility for Baltic human rights and other
special issues in the Department’s Soviet af-
fairs office, will be replaced at about the same
time by James Schumaker.

The meeting was chaired by William Ferrand,
recently appointed as Deputy Director of the
Department’s Office of Eastern European Af-
fairs. The Baltic leaders raised three major
concerns: (1) that the U.S. policy on the
Baltic States should be implemented with
greater purpose and consistency; (2) that the
Department should do more to ensure that the
U.S. Baltic policy is properly reflected on
government maps and other pertinent govern-
ment publications; and, (3) that the govern-
ment’s approach on the investigation of alleged
Nazi war criminals in the U.S. should be a
more balanced one.

The last issue was discussed in greater de-
tail. The Balts made the point that the Jus-
tice Department’s investigative processes on
the war crimes cases seem overly one-sided,
with little effort being made to understand or
obtain information on the complex situation
which existed in the Baltic States and
throughout Eastern Europe during the Naazi
occupation. Special concern was placed on the
naivete and impropriety of the government
making use of Soviet supplied evidence on
many of the cases. Mr. Ferrand emphasized
that the State Department’s jurisdiction is
limited in this area, but that he would raise
these concerns with officials of the Justice
Department.

The Balts at the meeting were Maido Kari,
JBANC Chairman, John Bolsteins, JBANC
Director of Public Relations, JBANC summer
interns Sven Paul, Gaile Tamosiunas, Vita
Terauds, and Algimantas Gureckas and Ernest
Raskauskas of the Lithuanian American
Community.




GARBES PRENUMERATOS

Dr. S. Andukas, Baltimore, MD.

Peter Atkocditunas, DDS, Ciccro,
L.

J. Z. Augustinius, Illinois.

Br. Ausrotas, Juno Beach, FL.

Leo Bagdonas, Santa Cruz, CA.

Pr. Baltuonis, Canada.

[nz. Peter Baltran, LLos Angzles,
Calif.

Rev. A. Bertasius, San Flizario,
4 iy, &

Dr. John Bernotavicz, Barring-
ton, Ill.

A. Braskys, Ont., Canada.

D. Brazdzionis, Los Angeles,
Calif .

Juozas Briedis, West Bloomfield,
Mich.

R. A. Buzénas, Los Angeles, CA.

Inz. V. Cekanauskas, Garbés
konsulas, Los Angeles, CA.

H. Bruszauskas, Vokietija.
Dr. A. L. Cepulis, Willoughby,
OH.
John Ciurlionis, PA.
Rev. V. Dabuidis, N. J.

Dr. A. M. Devenis,
Beach, CA.

A. Devenis, Santa Monica, CA.
Vysk. A. Deksnys, Vokietija.
A. Didius, Santa Monica, CA.
Alg. Didziulis, Bogota, Colombia.
Vincas Dovydaitis, San Clemen-
te, CA.
J. Dzenkaitis, Glendale, CA.
Alg. Dudaravicius, Edmonton,
Canada.
Broné Gajauskiené, Santa Moni-
ca, CA.

Inz. Br. Galinis, Norwell, MA.
Paul Gylys, Olympia, Wash.
E. ir L. Jarasiunai, Santa Moni-
ca, CA.
Z. Jokubaiist, Rosanna, Vic.,
Australia.
E. Jonus$as, Omaha, Nebr.
Msgr. F. M. Juras, Putnam,
Conn.
Inz. J. Jurkiinas, Chicago. IL.
P. Karosas, New Britain, CT.
Kazvs Karuza, Los Angeles, CA.
Dr. Sartinas Karuza, Los Angeles,
CA.

Long

St. Keterauskas, Los Angeles,
Calif .
Mrs. Tsab Kirk. San Leandro,

Calif.
M. Kirkilas, Chicago, Il
Dr. P. Kisielius, Cicero, IL.
Dr. Alf. Kontvis, CA, R. K.
Dr. A. Krisiukénas, Milton. MA.
E. Kronas, Canada.
Msgr. J. Kudingis, Los Angeles,
Calif .
S. ir J. Kvedas, Santa Monica,
Calif .
¥. L. Levickas, 'Chicago, IL.
M. M. Lietuvnikas, Orlando, FIL..
J. Lukas, Orange, CT.
Dr. J. Maliska, Que., Canada.
F. Masaitis, La Mirada, CA.

22

A. ir L. Mazeikos, Marina del
Rey, CA.

G. Mazuliené, Santa Monica,
CA.

W. Maker, Burbank. CA.

W. Markalonis, Reynoldville,
Pa.

Msgr. L. Mendelis, Baltimcre,
Md.

E. Mickelianas, Richmond Hill,
Naix-

W. M. Maskell Ins. Agency Ltd,
Toronto, Ont.

Al. Mogenis, Quincy, IL.

Rev. S. Morkinas, Siuox City,
Towa.

A . Musteikis, Fallon, NE.

A. L. Namikas, Glendora, CA.
Rev. A. Olsauskas, Los Ange-

les, CA.

Kun. Th. Palis, Pittsburgh, CA.

Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA.

Vladas Pazitra, Anaheim, CA.

F. Petrauskas, Syracuse, N.Y.

Inz. J. Petronis, Los Angeles, Ca.
A. Pradiunas, San Pedro, CA.

Jonas Putna, Cardiff, England.

Rev. A. Rackauskas, Brooklyn,
NLY.

Inz. Juozas Rasys, Cambridge,
MA.

Rev. Dr. P. Ragazinskas, Sent-
ral, N. M.

Kun. V. Radvina Clover Valley,
Calif.
Gregor Radvenis, LLos Angeles,

Calif.

V. Raulinaitis,
Calif .

K. R. Razauskas,
Heights, MI.

A. L. Repdys, N. Y.

J. V. Roland, San Francisco,
CA.
Rev. A. Sabas, Ont., Canada.

Kun. Paul Sabulis, Waterbury.
Conn.

Petras Sakas, Los Angeles, CA.

J. B. Sabal, Cleveland, Ohio.

Apol. Sajus, Santa Monica, Ca.

Wm. R. Savage, Reno Nevada.

E. ir J. Sinkiai, Santa Monica,

Rev. Dr. Skilandziunas, Canada.

Dr. Paul Svarcas, Mascoutah,
Illinois.

Rev. E. Statkus, Grand Rapids,
Mich.

Inz. J. Talandis. Olympia Fields,
Illinois .

“Talka”, Hamiltono liet. koop.,
Canada.

V. Tamosiunas Detroit, MI.

J. Tamas, Gardena, CA.

Dr. V. B. Sky, Palos Verdes.
Calif .

M. Sarauskas, Winn., Canada.

Juozas Truskauskas, Los Ange-
les, Calif.

Dr. O. Vaitas, Bloomfield Hills,
Mich.

S. P. Vaidaitis, PA.

Santa Monia.

Dearborn

Vytautas Vidugiris, Palos Verdes,
Calif .

Juozas Viténas, Washington, DC.
A. Youtz, Munhall, PA.
Dr. P. Zemaitis, Conton, MI.

AUKOS LD PAREMTI

Po $20 — Mrs. Isab Kirk,
Rev. M. Cyvas.
Po $20 L. Baltrénas.

Po $15 — M. I. Namikas, MD
$14 — A. Firavicius:

Po $10 — Dr. K. Bobelis, A.
Stankus, J. Dzenkaitis.

$7 — K. Aukstkalnis, W. R.
Savage, J. Agurkis.

$§7 — S. Dabkus.

Po $5 — E. Stirbys, M. Mélie-
né, A. Rugys, Ir. Jasys, Rev. A.
Rackauskas, V. Beleckas.

$4 — Rev. J. Krivickas.

$3 — A. Trediokas.

Po $2 — L. Bajoranas, E. W.
Baranauskas. F. Collins, Msgr.
V. Mincevi¢ius, V. Mazeika, V.
Rudinskas, E. Juciuté.

Po $2 — Rev. M. Cyras, P.
Indreika.

Labai aditi visiems parému-
siems LD Zurnalo leidimq. Misuy
lietuviska spauda laikosi tik skai-
tytoju dosnia Sirdimi ir parama.

A. Skirius, leidéjas

—

NAUJOS KNYGOS

“Po Ultimatumo”—Juozo Kra-
likausko. ISleido Liet. knygos klu-
bas, Chicagoje. 18 pusl. Kaina $6.

—o0—

“Jaru Keliais”—Juaru kapitono
atsiminimai—DBr. Krestopaitis. Kie-

tais virSeliais, iliustruotas, 240
pus. Kaina $10.
__O_.—
“Spaudos Baruose,” Zurnalisto

Juozo Kapacinsko atsiminimai. I$-
leido Chicagos Liet, Literatiiros
Draugija. 216 pusl. Kietais virse-
liais. Kaina nepaZyméta.

—0—

Lietuvos Steigiamasis Seimas —
V. Daugirdaité-Sruogené. ISleido
Tautos Fondas, New Yorke. 262
pusl. Kaina $6.

D

“Opposition to Soviet Rule in
Lithuania 1945-1980.” Dr., Tho-
mas Remeikis. I8leido “Institute of
Lithuanian Studies Press”. 680
pusl., kietais virSeliais, Kaina $15.

ARRANNARARAN ANV «
ALBINO MARKEVICIAUS

apdraudos, namuy pardavimo ir
visos istaigos nuo spalio ménesio
pradzios persikelia i naujas, di-
desnes patalpas

2802 Santa Monica Blvd.,

Santa Monica, CA 90404
Telefonas 828-7525

M & R Americana Ins. Service
telef. 453-1735. Adresas 2802
Santa Monica Blvd., S. M.

Ritos ,Inc. Bend. ir Kalifor-
nijos Liet. Kred*o Sajungos adr.
yra 2802 Santa Monica Blvd.,
Santa Moncia, CA 90404, telef.
828-7525.

ALBINAS KURKULIS

“Stock” Brokeris ir vice prezidentas
Rodman & Renshaw, Inc.

Member New York Stock Exchange
and Other Principal Exchanges

209 S La Salle St., Chicago, Ill. 60604
(312) 332-0560

Skambinti “Collect’”” is bet kur JAV

“LIETUVIAI AMERIKOS
VAKARUOSE!”

Siuskite metine prenumerata $5.00

UZsakykite LAV savo giminéms bei drau-
gams, gyvenantiems rytinese ir vidurio
Amerikos va!stybése, tecu susipadjsta su
musy veikla ir gyvenimu.

4364 Sunset Blvd., Hollywood, CA 90029

Galima LAV uZsisakyti ir patelefonuojant
NO 4-2919

VRARAAAINAAANARAARIURIURIA

TAUPYKITE DABAR

Pas mus ne visl tarnautojal yra
lietuviai, bet kiekviename skyriuje
galima susikalbé&ti lietuvidkal.

Savings insured up to
$40,000.00 by F.S.L.I.C.

Drive in facilities.

ST. ANTHONY

SAVINGS & LOAN ASSN.

1447 So. 49th Court
Cicero, Illinois 60650

JUOZAS F GRIBAUSKAS
sekretorius

(312) 656-6330 ir 242-4395
VVARAAAASAVAANR ANAAAN
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LIETUVIU DIENU
Zurnalo ir knyguy

PLATINTOJAI
J. A. V-se

8rooklyn, N.Y. — “Darbininko” adm-ja.
So. Boston, Mass,—S. Minkus
Chicago, lllinois—Balys BrazdzZionis
‘Gifts International,’ ‘Parama,’
~--- ¢ 'Marginiai.’
Cleveland, @hio—J. Zilionis
Detroit, Mich—St. Anthony’s Parish
Library
Los Angeles, Cal,—V. PriZgintas

Putnam, Conn.—Immaculate Conception
Convent

Rochester, N.Y.—A. Sabalis
‘Waterbury, Conn,—"'Spauda’
Woodhaven, N.Y.—"Romuva’’

ANGLIJOJE

Bradford, Yorks—Kun. J. Kuzmickis

AUSTRALIJOJE

Adelaide, Edwardstown—A, Kubilius
Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Sydney—Kun. P. Butkus

Glen Osmond, S,A.—E. Reisoniene
Mirren, SA.—J. Rupinskas

KANADOJE

London, Ont.—A. Puteris
Toronto, Ont,—V. Ausroras, A. Kuolas,
St. Prakapas

Montreal, Que.-—P. Rudinskas (Parish
Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Kasdien po pusvalandj VaSingtono laiku
11:00 am. ir 1:00 p.m.. vasaros laiku
(arba 10:00 am. ir 12:00 noon Ziemos
laiku), 20, 25, 30 ir 50 metry trumpo-
siomis bangomis,

ICA—VOICE OF AMERICA

Lithvanian Service
Washington, D.C. 20547

peleledelelelrlciplrleielelelolrlclrlelr 1o
THE BATTLE OF GRUNWALD.

Liberal English translation with
prologue & cpilogue by J. J. Biels-
kis. From the adapted Lithuanian
version of the original in Russian
by Ivan K. Sokolnikov. An Histo-
rical novel of the Battle in 1410
with the Teutonic Knights. 160 p.p.
and XXXI footnotes. Los Angeles,
19535,

Price: $3.00

“Lietuviu Dienos”
4264 Sunset Blvd., Hollywood, Calif.
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LIETUVIU RADUO PROGRAMOS,

kurios bendradarbiavja su “Lietuviy Dienomis’

LOS ANGELES, CALIF.

KALIZORNIJOS LIETUVIU RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES

Stotis KTYM, banga 1460 AM
Seltadieniais 12:30-1:00 p.p.
I18laiko L. Radijo Klubas
Programy koordinatorius Viadas Gilys

3329Y2 Atwater Avenue
Los Angeles, CA 90039
Tel. (213)662-6906

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS"

Girdima Mary.ande ir Washington, D.C,
Sekmadieniais 10-11 val. ryto
per AM radijo stotj WITH—123

Programos vedejai: Albertas Juskus
4515 Wilmslow Rd., Baltimore, Md, 21210
Tel.: 366-4515

Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, Md. 21227 Tel,: 242-1779

SO. BOSTON, MASS.

Lietuviy Radijo valanda
LAISVES VARPAS

Sekmadieniais
11:30-12:00 val. 1430 AM i§ WWEL
12:10-1:00 val. 1460 AM iS WBET

Petras Viséinis, vedejas

173 Arthur St., Brockton, Mass, 02402
Telefonas: 586-7209

LIETUVIY RADIJO KORP. PROGRAMA

Seniausia liet. radijo programa Naujojoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minkuy
girdima sekmadieniais 1 val.-1 val. 30 m.
Boston, Mass,—WLYN-1360

Programoje: pasaul. Ziniy santrauka, muzi-
ka, dainos ir Magdutes pasaka

502 E. Broadway, So. Boston, Mass. 02127
Telefonas: 268-0489

CHICAGO, ILL.

Sophie Barcus Raidijo Seima

7 Programos savaitéje
Monday through Friday 4:00-4:30 p.m.
Saturday & Sunday 8:30-9:30 a.m.
Visos programos is WOPA 1490 kc AM
Programos vedéja Aldona Daukus-Barcus
Translivojama i nuosavos studijos

WOPA, 1490 AM banga

7159 S. Maplewood, Chicago, Ill. 60529
Tel.: HEmlock 4-2413

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadieno
8:30 val. vakaro
Visos laidos i$ tos padios stoties
WCEV 1450 AM banga

Veda KAZE BRAZDZIONYTE

2646 W. 71st St., Chicago, Ill. 60629
Phone 778-5374

ST. PETERSBURG, FLA.
“Lietuvos Aidu” programa

kas sestadienj 12:30 p.p.
1110 AM banga, WTIS stotis
Veda Kaze Brazdzionyte
Rasyti: 2646 W. 71 St., Chicaao, Ill. 60629
Telefonas 312-778-5374
Atstovas St. Petersburge—K. Kleiva
Telef.: 360-1479

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIY RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI
steigta 1949

Girdimi sekmadieniais 8-9 val. ryto
WZZP, FM 106.5 mc

Vedéjas—Juozas Stempuiis

4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 4412!
Telefonas (216) 382-9268

DETROIT, MICH.
LietuviSkas Balsas-Llithuanian Voice

WCAR—1090 AM BANGA LIVONIA

Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto

Visais programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS

13436 Garfield, Detroit, MI 48239
Telef. 535-6683

LIETUVISKYU MELODIJY RADIJO VALANDA
2056 CNB Bidg., Detroit, Mich. 48226

WMZK-FM banga 98 mic.
Pirmadienj — treliadienj — penktadieni
nuo 8:00 iki 9:00 vakare
Programos rekalais kreiptis:

Albert Misiunas, 2483 Woodmere, Detroit,

MI 48209, tel. 841-3026; Algis Zapa-

rackas, 4120 Yorba Linda Dr., Royval Oak,
MI 48072, tel. 549-1982.

HARTFORD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet. kulturiné valandeéle

WRYM—840 AM
Kiekv. sekmadienj 4:30-5:30 val. p.p.

Programos vedéias A Dragunevicius
Pranedejai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Lionginas Kapeckas
273 Victoria Rd, Hartford, CT 06114
Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY

“UITTUSCS ATIIMINIMYYY raci'o va'anda

girdima kas 3est. i§ WEVD stoties
New Yorke, nuo 8-9 v,v., 97.9 FM banga

Direktorius—Dr. Jokubas J. Stukas
234 Sunlit Dr.,, Watchung, N.J, 07060

Tel. (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekviena szkmadienj nuo 9 iki
10 v. ryto i§ WHBI stoties 105.9 FM banga
ROMAS KEZYS

217-25 54th Ave., Bayside, N.Y, 11364
Telefonas: (212) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithuanian Radio Program in

Pittsburgh, Pennsylvania
Pittsburgh, PA — WPIT-730 ke.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.

Programos vedejai:
Povilas ir Gertruda Dargiai

Visais reikalais kreiptis:
2040 Spring Hill Rd.. Pittsburgh, PA 15243

\

HOT SPRINGS, ARK.
LIETUVISKA RADIJO PROGRAIvA
“LEISKIT I TEVYNE”

Lithvaniar Broadcasting SPA

Kiekviena rér)esio antra, trecia ir ketvirta
sekmadienl nuo 9:30 iki 10:00 ryto
iS radijo stoties KGUS—FM 97.5 banga

Programos vedéja Salomeéia SmaiSiene

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71901
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, N.Y.
DAINOS AIDAS
Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i$ ryto
Stotis: WXXI-FM 91.5 mc
I$laiko Lietuviy Radijo Klubas
Klubo valdyba: Al Gedas, nirm., R. Kirs-
teinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr., Ruta
l'gunaité, izd., L. Laukaitiené, nare.
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.
Lietuviu Bendruomenés Balsas

Sekmadieniais 8-9 val. vak-
Ved, Viktoras Vaitkus
10 John St., Waterbury, Ct. 06708
Tel. 756-5173 — 754-8780

MONTREAL, CANADA
LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekviena tradiadienj nuo 11 val. v.
CFMB stotis—Banga 1410
Programos vedeéjas L, Stankevitius

1053 Cr. Albanel, Duvernay, P. Q. Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA
TEVYNES PRISIMINIMAT

Sekmadieniais 1:30-2:00 po piety,
Visos programos translivojamos it
Toronto stoties CHIN, banga 101 FMm
Programos vedéjas Jonas R. Simanavi&iv.
614 Tedwyn Dr.
Mississauga, Ont,, Canada
L5A 1K2

Tel. (416) 275-3134

ROMA, ITALIA
ROMOS RADIJAS
Transliuojama kasdien nuo 20 val. 50 mirn

iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedéias Dr. J, Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIA

Programa trans'ivojama 8 kartus savaiteje

Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku

ir kiekv. vak. 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. Dr. V. Kaziunas

Adresos: Sezione Llituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

Prasome atnaujinti
”Lietuviy Dieny” prenumerata
1981 metams.

i Prenumeratos kaina:

JAV — $18.00.
Kanados doleriais —$20.
Adresas:
Lietuviy Dienos
4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA. 90029
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